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WASH FILTER ;_ l
LAVER LE FILTRE CHARGING
EN COURS DE CHARGEMENT
FILTER WASCHEN GERAT WIRD GELADEN
OPLADEN
FILTER WASSEN CARGANDO
LAVE EL FILTRO igimmjémmynmom 3.5 YACA

LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMBIBAMTE OUIBTP
OPERITE FILTER

REGISTER
YOUR GUARANTEE TODAY
Enregistrez maintenant votre garantie \2

Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie

Registreer uw garantie vandaag 3
Registre la garantia hoy mismo 3.5 hrs

Registrate oggi stesso la garanzia
3apeructpupynTe Bawy rapaHTtuto cerogHs
Registrirajte vaso garancijo $e danes
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He ucnonb3yitTte 86n13u OTKPLITOrO OFHS.

SE

Anvénd inte dammsugaren néra dppen eld.
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BAXKHbIE MHCTPYKLIMKM MO TEXHMKE
BE3OINMACHOCTH

MEPEL TEM, KAK 3APAXKATb AKKYMYTIATOP UMM UCMONb30OBATb
MNbINECOC, MPOYTUTE OAHHOE PYKOBOOCTBO MO
SKCIMITYATALUMU N TEXHMKE BE3OMACHOCTU HA MbINECOC,
AKKYMYTIATOPHYHO BATAPEIO M 3APAOHOE YCTPOMCTBO.

MPU NOINb30OBAHUM SINEKTPONMPUBOPOM HEOBXOOMMO
BCEIOA COB/MFOOATb OCHOBHbIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH,
BKITKOYAA TE, UTO NMPUBEOEHBI HUXKE:

MPEOYMNPEXXOEHUE

BO MU3BEXKAHUE PUCKA BO3ITrOPAHUS, MOPAXKEHUA
SNEKTPUYECKUM TOKOM MU NOJTYHEHUA TPABMbI:

[aHHBIM Nbinecoc 1 3apsaHoe YCTPOMCTBO He NPeaHA3HAYEHbI AN
MCNONb30BAHMA AE€TbMU UMU NULAMU C OTPAHNYEHHBIMU ¢M3M‘-IECKMMM,
CEHCOPHbLIMM UMK YMCTBEHHBIMMU BO3SMOXXHOCTAMMU, O TOKXXE NTMUAMU, HE
MMEoLLIME OOCTATOYHOrO ONbITA M 3HOHUM. 3KCI'II'IYC1TGL[M5| nbinecoca
“3apsaaHoro yCTpOﬂCTBG BO3MOXHO TONbKO B NMPUCYTCTBKMM HenoBeka,
OTBEYAIOLLETO 30 MX 6E30MNACHOCTb, U MOCIE NOMYYEHUA COOTBETCTBYIOLIMX
MHCTPYKLUMM M PA3BACHEHMA C €r0 CTOPOHBI.

ﬂUHHhIl:I nbiNecoc He ABnaeTcsa MI'pyLI.IKOl:i. ByﬂbTe O4YeHb GEMTeﬂthl ncnonesys
npr6op PAAOM C AETbMMU. DKCMIYATALMS MbINECOCA M 30PSAHOTO YCTPOMCTBA
NEeTbMM BO3MOXHQ TOMbKO MOL MOCTOSHHLIM MPUCMOTPOM BpoCHbix. He
pa3pelwanTe AeTAM UIPATL C MbINECOCOM M 3APSOHbIM YCTPOMCTBOM.

He xpaHuTe, He 30psKaMTe M HE MCNONb3YMTE NBLINECOC HA YNMLE, B BAHHOM
KOMHATe unu meHee Yem B 3 meTpax oT baccenHa. He ucnonssyite u He
30PSKAMTE MBINECOC HA BMOXKHbLIX NOBEPXHOCTsIX. M36eranTe nonananus
Kanenb OT A0>XAs U1 CHera Ha Nbinecoc 1 ero BHYyTPeHHMe KOMNOHEeHThI. He
MCronb3yMTe Nbinecoc ansa c6opa >KMAKOCTEM.

He ucnonesyiTe m He 3apsixaiTe neinecoc, ecnm kabens MM camo 3apsaHoe
ycTporcTeo nospexaeHsbl. Ecnv sapsaHoe ycTpoicTso He paboTtaeT kak
crnenyeT, eCiM OHO NOBPEXAEHO, BNAXKHOE MMM YNano B BOAY, €CNM eCTb 3anax
rapu, obimMa, He ucnonesyite ero. O6patutecs B CepaucHyto Cnyx6y Dyson
ANns PeMOHTA UMK 3aMEHbI.

He nepraitte kabenb, NbITasch BbIKNOUMTL 3apsnHoe ycTporctso. OTknouas
ero oT ceTn, 6epuTech 30 BUIIKY, a He 3a kabenb.

He ocTasnsiTe 3apsaHoe ycTPOMCTBO B PO3€TKe, KOTAA HE 3apsiXaeTe
neinecoc. Bo usbexaHue HecuacTHbIX crydaes, cneaute, 4Tobsl kabens
30PSAHOTO YCTPOMCTBA HE CO3AABAN MOMEX Mpu xodbbe.

He HaTarmeakTe WHyp 30pARHOro yCTPOMCTBA U HE pa3meLuanTe ero B6nmsm ot
MCTOYHMKOB TEMNA U OrHsl

He 6epuTe nbinecoc u 3apsaHoOe ycTPOMCTBO BACKHBIMM MITM MOKPBIMM PYKOMM.
He BcTasnsiTe HuKkakue npeameTsl B oTeepcThs. He ncnonbsyitte ycTpoicTso,
€CnK ero oTBEPCTMS 30610KMPOBAHbI; CNEOMTE 30 TEM, YTOBbI MbiMb, MyCOp,
BONOCHI M MpP. HE MELLANM CBOBOOHOMY MPOXOXOEHMIO BO3AYLHONO NOTOKA.
CnenmTe, 4To6bl BONOCHI, KPAs OAEX MBI, NAMbLbI M APYIME YACTH TENA HE
nonananuv B OTBEPCTUSA UMM NOABUXKHbIE AETANM MblNecoca, HanpmuMep B
weTKy.

ByabTe kpartHe akkypaTHbI Npu ybopke necTHmu.

He nonb3ymTeck nbinecocom ans c6opa NErkoBOCNIAMEHSIOWMXCS UK
B3PbLIBOOMACHBIX )KMDKOCTel‘;i, TAKMX KAK 6eH3MH, Un He I'IOJ'IbSyﬂTer nblIecocom
B MEeCTaX, rae MOTyT HOXOAMTbCA TAKMNE XXMOKOCTHU.

He ncnons3syiTte nbinecoc ans c6opa ropsiuero Mnu TreLero Mycopa, TaKoro
KAK CUTapeTbl, CAUYKKU Unun I'Opﬂ‘-lMlZ nenen.

He mncnonb3syite nbinecoc 63 koHTeMHEPa Ans Mycopa u 6e3 ycTaHOBNEHHOTO
PunbTpa

He BbinonHsite paboTbl 1o 06Cny>KMBAHMIO, KPOME YKA3OHHBIX B AOHHOM
PYKOBOACTBE MM PEKOMEHAOBAHHBIX CMy>X60M noanep>xku komnanmu Dyson.
Mpu HeoBXOAMMOCTH NPOBEOEHMS OBCMY>XXMBAHMS UITM PEMOHTA 0BpaTHUTECH
B cny>6y nonnep>xku komnanum Dyson. He pasbuparite neinecoc Dyson
CAMOCTOATENbHO. DTO MOXET CTATb MPUUMHOM MOXKAPA UK MOPAXKEHMS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

,D.J'lﬂ 3apsaaKku nelnecoca MCHOFH:GYHTe TONBbKO OPUTHUHANbHbBIE 30PsAAHbIE
yctpoictea Dyson. Ons paboTsl nbinecoca Mcnonb3ynTe TONbKO OPUTMHAMbHbIE
akkymynsTopHsie 6atapei Dyson. Mcnonb3osaHue apyrmx akkyMynsTopos
MOXET NPMBECTH K HECHACTHBIM CIy4asiM, O TOKXKE MCMOPTUTB MbINECOC.
OTknioyanTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO Nepen dKCNAYaTaUnen NbiNecoca Mnm ero
OYMCTKOM.

He pekomeHayeTcs MCNONbL3OBATL YANMHUTENN.

He cxxuramTe ycTpomcTeo, AOXKE eCriv OHO Cepbe3HO nospexaeHo. B orve
AKKYMYNATOPbl MOTYT B3OPBATHCSA.

He oTcoenuHsitte akkymynsTop Bo Bpems paboTsbl nbinecoca.

Bcerna eeikntouaiTe neinecoc npexmne Yem NPUCOEAMHUTb UM OTCOEAMHUTL
2NEeKTPOLETKY.

NPOYUTAMTE U
COXPAHMTE OAHHbIE
MHCTPYKUMM

OAHHbIM MbINECOC DYSON MPEOHA3HAYEH
TOJ1bKO OJ14 BbITOBOTO NMOJ1b3OBAHMAL.

He ncnonbsyite 86nm3m uctouHumka Tenna.

Férvara intfe dammsugaren néra vérmekéllor.

11.
12.

14.
15.

18.
19.
20.

21.
22.

He ncnonesyite ans cbopa somsl M npyrmx

SE
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

AS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR | DEN HAR
BRUKSANVISNINGEN, FOR BADE LADDAREN, BATTERIET OCH
DYSON-DAMMSUGAREN, INNAN DU LADDAR BATTERIET ELLER
ANVANDER MASKINEN.

VID ANVANDNING AV ELEKTRISKA REDSKAP SKA DU ALLTID
FOLJA GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER, INKLUSIVE
FOLJANDE:

VARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

Den hér Dyson-dammsugaren och laddaren ér inte avsedda f&r anvéndning av
smdbarn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller
brist p& erfarenhet och kunskap, om de inte &vervakas eller har fétt instruktioner
av en ansvarig person gdllande anvéandningen av dammsugaren eller laddaren
fér att sékerstélla att de kan ladda och anvénda dammsugaren utan fara.

L&t inte maskinen anvéndas som leksak. Var sérskilt uppmérksam om den
anvénds av eller i nérheten av barn. Barn bér évervakas fér att sékerstélla att
de inte leker med dammsugaren eller laddaren.

Installera, ladda eller anvénd inte maskinen utomhus, i ett badrum eller inom 3
meter frén en pool. Anvénd inte maskinen eller laddaren pé& véta ytor och utséitt
den inte fér fukt, regn eller sné. Anvénd den inte fér att suga upp vatten.
Anvénd eller ladda inte med skadad sladd. Om dammsugaren eller laddaren
inte fungerar korrekt, om den har utsatts fér ett kraftigt slag, tappats, skadats,
lédmnats utomhus eller tappats i vatten, ska du sluta anvénda den och kontakta
Dysons kundtjénst.

Dra inte i sjélva sladden nér du ska dra ut laddarens stickkontakt ur uttaget.
Hall i kontakten fér att dra ut den, inte i sladden.

Dra ut stickkontakten ur uttaget nér laddaren inte ska anvéndas pé& lénge. Se fill
att laddarsladden placeras s& att den inte blir trampad p&, snubblas &ver, eller
pd& annat s&tt utsétts for skada eller belastning.

Dra inte i laddarsladden och placera den inte s& att den blir spénd. Hall
sladden p& avsténd frén varma ytor.

Hantera inte laddaren, inklusive laddarens kontaktpoler eller dammsugaren
med vé&ta hénder.

F&r inte in féremél i 3ppningarna. Anvénd inte maskinen om en éppning &r
blockerad; héll fri frédn damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.
Haill hér, 18st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta fré&n éppningar
och rérliga delar, t.ex. borstlisten.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller brénnbara vétskor, t.ex.
bensin, och anvénd den inte i utrymmen dér sédana vétskor kan finnas.
Anvénd inte maskinen fér att avldgsna n&dgot som brinner eller ryker, t.ex.
cigarretter, tdndstickor eller varm aska.

Anvénd aldrig maskinen utan den genomskinliga behéllaren och filtret p& plats.
Anvéndning fé&r bara ske enligt beskrivningen i den hér bruksanvisningen.
Anvénd endast tillbehdr och ersdttningsdelar som rekommenderas av Dyson.
Utfér inget underhdll p& egen hand annat én det som visas i bruksanvisningen
eller anvisas av Dysons kundtjénst.

Kontakta Dysons kundtjénst nér underhéll eller reparation behdvs. Plocka inte
isér maskinen eftersom felaktig &termontering kan resultera i elektriska stétar
eller brand.

Anvénd endast laddare frén Dyson fér att ladda maskinen. Anvénd endast
batterier frén Dyson. Andra typer av batterier kan gé& sénder och orsaka
personskador och andra skador.

Dra ut laddarens stickkontakt ur uttaget fére rengdéring och underhail.
Anvéndning av en férldngningssladd rekommenderas inte.

Apparaten f&r inte brénnas &ven om den é&r férstérd, eftersom batterierna kan
explodera i branden.

Vidta férsiktighet s& att inte batteriutlésarknappen utléses under drift.

Sténg alltid av dammsugaren innan du ansluter eller kopplar ur den
motoriserade borstlisten.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-MASKIN AR ENDAST AVSEDD
FOR HUSHALLSBRUK.
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He nbinecocsTe ropsume o6bekTsl.

>KUAKOCTEM.

Sug inte upp vatten eller andra vétskor.

Sug inte upp brinnande féremél.
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Ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.

TR

Acik ates yaninda kullanmayin.

Sl
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

PRED MENJAVO BATERIJE IN UPORABO SESALCA PAZLJIVO PREBERITE
NAVODILA IN OPOZORILA YV TEH NAVODILIH, NA POLNILCU, NA
BATERIJI IN SESALCU.

PRI UPORABI ELEKTRICNE NAPRAVE JE TREBA VEDNO UPOSTEVATI
PREVIDNOSTNE UKREPE, VKLJUCNO Z NASLEDNJIMI:

OPOZORILO

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI
POSKODBE:

Ta Dyson sesalec in polnilec baterije nista namenjena za uporabo pri majhnih
otrocih ali bolnih osebah z omejeno fizi¢no, ¢utno ali razumsko zmogljivostjo,
ali pomanijkanjem izkugenj in znanja, razen &e so bili glede nadzora ali navodil,
ki jih odgovorna oseba v zvezi z uporabo Dyson sesalnik ali polnilec za
zagotovitev, da lahko zaraéuna in uporabo vakuumske Dyson ¢istilec varno.
Ne dovolite, da se aparat uporablja kot igra¢a. Bodite pozorni, ko aparat
uporablja otrok, ali se uporablja v njegovi blizini. Zagotovite ali pazite, da se
otrok ne igra z aparatom ali polnilcem.

Sesalca Dyson ne namestite, polnite ali uporabljajte na prostem, v kopalnici
ali manj kot 3 metre od bazena. Ne uporabljajte sesalca Dyson ali polnilca na
mokrih povrinah, v snegu, deZju in v vlaznih prostorih. Ne sesajte tekogin.

Ce se pogkoduje kabel, aparata ne uporabljajte. Ce sesalec Dyson ali polnilec
ne deluje kot bi moral, ali je bil izpostavljen udarcu, padey, je padel v vodo,
aparata ne uporabljajte in pokli¢ite Dysonovo $tevilko za pomo¢.

Polnilca ne vlecite za kabel. Iz vti¢nice ga izvlecite tako, da primete polnilec, ne
kabel.

Odklopite polnilec iz vti¢nice, &e aparata ne uporabljate dlje &asa. Poskrbite, da
je kabel polnilca pospravlien, tako da se po njem ne hodi, spotakne, ali se ga
poskoduje.

Sesalca Dyson in priklju¢kov na polnilcu ne prijemaijte z mokrimi rokami.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z
zamasenimi odprtinami; redno ¢&istite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar
lahko zmanij$a pretok zraka.

Pazite, da lasje, oblagila, prsti in ostali predmeti ne pridejo v odprtine ali gibljive
dele, na primer, vriljivo krta¢o.

Pri uporabi na stopnicah bodite e posebej previdni.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekogin, kot je bencin, in ne uporabljajte
sesalnika na povriinah, kjer so lahko prisotne.

Ne sesajte gorecih ali kadecih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢
pepel.

Sesalca Dyson ne uporabljajte s polno posodo za prah in brez filtra.

Sesalec Dyson uporabljajte v skladu z navodili. Uporabljajte ga le z Dyson
nastavki in pripomoeki. Ne izvajajte drugih postopkov kot so opisani v navodilih,
ali pa se posvetujte z osebjem na telefonski $tevilki za pomo¢.

Ce se sesalec pokvari in potrebuie servis, pokligite Dyson &tevilko za pomo¢.
Ne razstavljajte sesalca Dyson, saj nepravilna sestava lahko povzroéi elektriéni
udar ali pozar.

Za polnjenje sesalca Dyson uporabljajte le Dyson polnilec. Uporabljaite le
originalne Dyson baterije; druge baterije lahko eksplodirajo in povzrogijo
poskodbe oseb in povzroéijo skodo.

V primeru &i¥&enja ali vzdrievanija, sesalec odklopite iz polnilca.

Uporaba podaligka ni priporoéljiva.

Sesalca ne zazigaijte, tudi &e je zelo poskodovana. Baterijski vlozki lahko zaradi
ognja eksplodirajo.

Med sesanjem ne pritiskajte gumba za odstranitev baterije.

Pred montazo ali demontazo motorne krtaée vedno izklju¢ite Dyson sesalec.

PREBERITE IN SHRANITE
TA NAVODILA

TA SESALNIK DYSON JE NAMENJEN SAMO ZA
DOMACO UPORABO.

Ne shranjujte blizu virov toplote.

Isi kaynaklarinin yaninda tutmayin.
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Ne sesajte vode ali drugih teko¢in.

Su ya da diger sivilari gekmeyin.
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ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

BATARYA'YI SARJ ETMEDEN YA DA BU URUNU KULLANMADAN
ONCE, EL KITABINDA Ki, SARJ ALETININ VE BATARYA'NIN USTUNDE
Ki, DYSON ELEKTRIiKLi SUPURGENIN USTUNDE Ki TUM TALIMATLARI
VE UYARILARI OKUYUNUZ.

ELEKTRIKLI BIR CIHAZI KULLANIRKEN BAZI TEMEL ONLEMLERIN
ALINMASI HER ZAMAN IGIN GEREKLIDIR. BU ONLEMLERDEN
BIRKAGI SUNLARDIR:

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINI
AZALTMAK ICiN:

Bu Dyson elektrikli sipirge ve sarj aleti, givenli bir sekilde kullanilabilmesini
saglamak amaciyla, Dyson cihazinin ve sarj aletinin kullanimi ile ilgili sorumlu
bir kisi tarafindan denetim veya talimat almadiklari sirece, kicik cocuklarin
veya fiziksel, algisal, muhakeme yetenekleri zayif veya tecribe ve bilgi eksigi
olan kisilerin kullanimi igin tasarlanmamigtr.

Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Cocuklar tarafindan veya onlarin
yaninda kullanildiginda ¢ok dikkatli olunmalidir. Dyson elektrikli sipirge ve sarj
aleti ile oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar gézetim altinda olmalidir.
Cihazi dig mekanlarda, banyoda veya bir havuza 3 metreden yakin bir yerde
kullanmayin, montaj ya da sarj etmeyin. Dyson cihazinizi ve sarj aletinizi i1slak
alanlarda kullanmayin. Nem, yagmur ya da kar kosullarina maruz birakmayin.
Kesinlikle su cekmek igin kullanmayin.

Cihazi hasarli kablo ile kullanmayin ya da sarj etmeyin. Dyson cihazi ya da

sarj aleti beklendigi gibi ¢calismiyorsa, yere disirilmisse, hasar gérmisse,
disarida birakilmig veya suya distrilmisse cihazi kullanmayin ve Dyson Misteri
Hizmetleri Yardim Hatti ile temas kurun.

Sarj aletini kablosundan tutarak figsten cekmeyin. Prizden ¢ikarmak icin kabloyu
degil, sarj aletini tutun.

Sarj aleti kullaniimadigr zaman prizden ¢ikarin. Takilma ve digme tehlikesini
6énlemek igin, sarj kablosunun yerine yerlestirildiginden emin olun.

Sarj kablosunu kesinlikle gerdirmeyin veya cekistirmeyin. Isitilmig alanlardan
uzak tutun.

Sarj aletini, fisi, terminalleri ve Dyson elekirikli sipirgeyi 1slak ellerinizle
tutmayin.

Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 6nt kapaliyken cihazi
kullanmayin; toz, hav, sag ve hava akimini engelleyebilecek diger maddeleri
deliklerden uzak tutun.

Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve bedeninizin diger tim uzuvlarini
cihazin deliklerinden ve firca bashgi gibi hareketli parcalarindan uzak tutun.
Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari emmek icin ya da bu tor sivilarin var
olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da dumani titen hicbir seyi
cekmek igin kullanmayin.

Seffaf hazne ve filtreler yerine takili olmadan cihazi kullanmayin.

Yalnizca bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Sadece Dyson’in tavsiye ettigi
aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Bu kilavuzda gésterilenler ya da Dyson
Musteri Hizmetleri Yardim Hath tarafindan &nerilenler haricinde herhangi bir
bakim ya da onarim iglemi yapmayin.

Servis veya tamir gerektiginde Dyson Musteri Hizmetleri Yardim Hatti ile iletisim
kurun. Hatali montaj elektrik carpmasina veya yangina neden olabileceginden,
Dyson elektrikli sipurgenizi kesinlikle sékip agmayin.

Bu Dyson elektrikli sipirgeyi sar etmek icin sadece Grinle birlikte verilen sarj
aletini kullanin. Sadece Dyson bataryalarini kullanin: Diger cesit bataryalar
insanlara zarar verebilir, hasar yaratabilir.

Temizlikten ya da kurulumdan énce sarj aletini prizden cikarin.

Uzatma kablosu kullanilmasi énerilmez.

Ciddi hasar gérmus bile olsa cihazi yakmayin. Piller ateste patlayabilir.
Kullanim esnasinda, bataryayr makineden ayirma butonuna basmayin.
Motorize firca baghgini takarken ya da ¢ikartirken Dyson elektrikli sipurgenizi
kapatin.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM
ICINDIR.
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Ne sesajte gore¢ih predmetov.

Yanan obijeleri cekmeyin.
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Clearing brush bar obstructions * Enlever les obstructions Power ¢ Bouton marche/arrét ¢ Ein-/Ausschalter * Aan/uit knop ¢ Encendido/ Apagado ¢ Accendere/Spegnere ¢ Bpems pabotsi 1 mHamkaums * Delovanje Charging * Chargement ¢ Akku aufladen * Opladen ¢ Carga
dans la brosse ¢ Reinigung der Birstwalze Carica * lMNogkntouerune 3apsaHoro ycrporcrea * Polnjenje
Borstelverstoppingen verwijderen
Cémo eliminar las obstrucciones del cepillo (1] MAX POWER
Come eliminare le ostruzioni dalla spazzola '
EerynﬂpHoﬂ OYMCTKA BAJSIUKOB LLUETKU = OZ =0 - - =) (
Cis¢enje zagozdene krtace OO mins ’ =0 min
\ ' /  Seepage 16. Ver pdgina 23. 1]
- -'—Voir page 17. Vedere pagina 25.
MIN POWER 7 | v Siehe Seite 20. CM. Ha cTpanuue 35.
Zie pagina 21. Glejte stran 37. 1
= (=707
(20 mins 2
3
3.5 hrs
C) See page 16. Ver pégina 23.
Voir page 17. Vedere pagina 25.
Siehe Seite 20. CM. Ha cTpanuue 35.
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® Wash filter with cold water at least every month.
I Laver le filtre & I’'eau froide une fois par mois minimum.
) Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser.

Was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.

WASH FILTER * LAVER LE FILTRE Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.

FILTER WASCHEN * FILTER WASSEN B e o o e 7 s s
LAVE EL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
NMPOMbBIBKA OUIBTPA « OPERITE FILTER

VANET
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Assegure-se de que o aspirador Dyson se mantém na vertical enquanto o utiliza.
Néo ligue o aspirador Dyson enquanto estiver a verificar se hé bloqueios.

Néo o utilize no exterior ou sobre superficies molhadas, nem para aspirar liquidos,
pois pode sofrer uma descarga eléctrica.

Néo lubrifique, nem execute qualquer tarefa de manutengéo ou reparagdo que néo
esteja indicada neste Manual de Instrucées da Dyson ou néo tenha sido aconselhada
pela linha de servico de atengéo ao cliente da Dyson.

NOTE BEM:

Néo execute qualquer tarefa de manutencgéo ou reparacéo que néo esteja indicada
neste Manual de Instrugées da Dyson ou ndo tenha sido aconselhada pela linha de
servico de atengéo ao cliente da Dyson.

Este aspirador Dyson foi concebido apenas para uso doméstico em interiores e em
automéveis. Néo o utilize enquanto o carro estiver em andamento nem a conduzir.
Néo use o aspirador Dyson para recolher objectos pontiagudos, brinquedos
pequenos, alfinetes, clipes, etc. Estes podem estragar o aspirador Dyson.

Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se tocar nelas, podem
causar irritagdo na pele.

Néo pressione o bocal com demasiada forca ao usar o aspirador Dyson, j& que o
pode avariar.

Se o motor aquecer, o aspirador Dyson desligar-se-4 automaticamente. Deixe-o
arrefecer pelo menos durante uma hora e verifique se hd obstrucées antes de o voltar
a utilizar.

O pé fino, como o gesso ou a farinha, deve ser aspirado apenas em quantidades
muito pequenas.

Antes de aspirar superficies polidas, como o parquet ou o linéleo, verifique primeiro
que na escova e nas cerdas ndo hd objectos que possam deixar marcas.

Para evitar danificar a superficie ndo pressione a escova com forga. Nao deixe a
escova numa superficie delicada.

Em superficies enceradas o movimento do aspirador pode fazer com que se perca o
brilho. Se isto acontecer, passe um pano humido, encere a zona e espere que seque.
Consulte as recomendacées do fabricante da superficie sobre o cuidado a ter com
superficies e tapetes antes de aspirar. A escova do aspirador Dyson pode danificar
alguns tipos de tapetes e superficies. Alguns tapetes podem gerar cotéo se se usar
uma escova rotativa ao aspirar.

Néo utilize nenhum tipo de lubrificante, detergentes, ceras nem ambientadores em
nenhuma parte do aspirador Dyson nem no carregador.

Este aspirador Dyson estd equipado com um terméstato. Se algum componente do
aspirador Dyson se bloquear, este pode aquecer e desligar-se-4 automaticamente.
Se isto acontecer, desligue o aspirador Dyson e deixe-o arrefecer antes de verificar o
filtro ou se hé obstrugées. Retire as obstrugées antes de o voltar a utilizar.

Guarde o aspirador Dyson no interior. NGo o guarde a temperaturas inferiores a
32C. Assegure-se de que o aspirador Dyson estd & temperatura ambiente antes de o
utilizar.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS - ASPIRADOR DYSON
- Carregado
|

- -— Menos de um minuto de carga/Totalmente descarregado

|
A\,

—--— Demasiado frio/Demasiado quente. N&o usar

71N

(D Auséncia de filtro/Filtro colocado incorrectamente

ESVAZIAMENTO DO DEPOSITO TRANSPARENTE
CUIDADO:

Desligue o aspirador Dyson e desconecte-o do carregador antes de esvaziar o
depésito transparente.

Para facilitar o esvaziamento do depésito, recomenda-se retirar o tubo e a escova.
Esvazie-o logo que o pé alcance o nivel da marca MAX — néo deixe que o depésito
fique demasiado cheio.

Para esvaziar a sujidade, pressione o botdo vermelho na parte lateral do depésito
transparente, tal como se pode ver. Para pessoas que sofrem de alergias recomenda-
se esvazid-lo num saco.

Néo utilize o aspirador Dyson sem ter o depésito transparente devidamente colocado.
Para minimizar o contacto com o pé/alérgenos durante o esvaziamento, envolva

o depésito transparente num saco ajustando-o e esvazie-o. Retire o depésito
transparente com cuidado, feche o saco e deite-o fora normalmente. Se desejar mais
informagées por favor, visite: http://www.dyson.es//technology/allergy/default.asp?pa
nel=homeTips#allergySelection

LIMPEZA DO DEPOSITO TRANSPARENTE
CUIDADO:

Para retirar o depésito transparente, pressione o botdo vermelho na parte inferior do
aspirador, tal como se pode ver.

Limpe o depésito transparente sé com égua fria.

Certifique-se de que o depésito transparente estd completamente seco antes de o
colocar.

NOTE BEM:

Néo utilize detergentes, ceras nem ambientadores para limpar o depésito
transparente

Néo coloque o depésito numa méquina de lavar louca.

Limpe a rede com um pano ou uma escova seca, para remover o cotdo e a sujidade.

LAVAGEM DO FILTRO
CUIDADO:

Desligue (“OFF”) e desconecte o aparelho do carregador antes de remover o filtro.

NOTE BEM:

Este aspirador Dyson tem um filiro que se encontra na posicdo indicada. E importante
verificar o filtro regularmente e lava-lo com agua fria pelo menos uma vez por més
de acordo com as instrugdes, para manter o seu rendimento. O filiro pode precisar de
lavagens mais frequentes se se aspirar pé fino ou se se utilizar normalmente no modo
de poténcia minimo.

Por favor, depois de o lavar, deixe-o a secar durante pelo menos 12 horas antes de
voltar a colocd-lo no aspirador Dyson.

Néo use detergentes para limpar o filtro.

Néo coloque o filtro na mdquina de lavar louga, na méquina de lavar roupa, na

méquina de secar roupa, no forno, no microondas ou perto de chamas desprotegidas.

DETECCAO DE OBSTRUCOES
CUIDADO:

Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson do carregador antes de verificar se hé
obstrugdes. Nao seguir estes conselhos pode provocar danos pessoais.

Tenha cuidado com eventuais objectos afiados ao remover as obstrugoes.

Volte a colocar correctamente todas as pegas do aspirador Dyson antes de o voltar a
utilizar.

NOTE BEM:

A limpeza de obstrucées néo estd coberta pela garantia do seu aspirador Dyson.

Se alguma parte do seu aspirador Dyson se bloquear, este poderd aquecer e desligar-
se automaticamente.

Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson e deixe-o arrefecer. Verifique se ha
obstrugdes antes de o voltar a ligar.

LIMPEZA DE OBSTRUGOES DA ESCOVA
CUIDADO:

Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson do carregador antes de verificar se hé
obstrugdes. Nao seguir estes conselhos pode provocar danos pessoais. Se a escova
estiver obstruida, poder-se-& desligar. Se isto acontecer, terd de retirar a barra da
escova e limpar as obstrugdes, tal como se pode ver.

Retire a barra da escova usando uma moeda para afrouxar o fecho marcado com um
cadeado. Assegure-se de que estd correctamente fechado antes de voltar a usar o seu
aspirador Dyson.

Tenha cuidado se tocar nas cerdas de fibra de carbono, & que Ihe podem causar
pequenas irritagdes cutdneas. Lave as méos depois de tocar na escova.

Tenha cuidado com os objectos pontiagudos quando limpar obstrucées.

Volte a colocar correctamente todos os componentes do aspirador antes o de voltar

a usar.

CARGA E ARRUMAGAO DO SEU ASPIRADOR DYSON

O seu aspirador Dyson apagar-se-é se a temperatura da bateria estiver abaixo dos
32C. O seu objectivo é proteger o motor e a bateria do seu produto. Né&o carregue o
seu aspirador Dyson se o for guardar num local com uma temperatura inferior a 32C.
Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregé-la imediatamente depois
de uma descarga completa. Deixe arrefecer durante uns minutos.

Evite usar o aspirador com a bateria a rogar em alguma superficie. Isto ajudaré a
arrefecer melhor e prolongaré a vida e uso da mesma.

Quando montar o carregador de bateria numa parede siga as instrugdes que
acompanham este electrodoméstico. Assegure-se de que o carregador de bateria
estd correctamente colocado e orientado para cima, de tal forma que o motor

do aspirador fique na parte superior quando estiver a carregar. Tome todas as
precaugdes necessdrias. Use as fixagdes, ferramentas e equipamento de seguranca
recomendados.

Quando estiver a carregar no carregador de bateria, esta deve estar colocada no
aspirador Dyson.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS — CARGA E BATERIA
A carregar

Carga completa

Néo carrega - verificar bateria

Néo carrega - Demasiado frio/Demasiado quente

INSTRUGOES DE SEGURANGA DA BATERIA

O aspirador Dyson deve estar desconectado do carregador quando se retirar a
bateria.

Use apenas as baterias e a unidade de carga Dyson para este aspirador.

A bateria é uma unidade selada e, em circunstancias normais, nédo coloca problemas
de seguranga. No caso improvével de a bateria verter liquido, ndo toque no mesmo e
respeite as seguintes precaucdes:

Contacto com a pele — pode causar irritagéo. Lave com dgua e sabéo.

Inalagéo - pode causar irritagdo respiratéria. Inspire ar fresco e procure
aconselhamento médico.

Contacto com os olhos — pode causar irritagéo. Lave imediatamente os olhos com
4gua abundante durante, pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Tratamento apés fim de vida — use luvas para manusear a bateria e envie-a para
tratamento em conformidade com as normas e os regulamentos locais.

CUIDADO:

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou queimadura
quimica se for manuseada indevidamente. Nao a desmonte, ndo ponha os contactos
em curto-circuito, ndo a aquega acima de 602C, nem a incinere.

Substitua a bateria somente por uma bateria Dyson: a utilizagéo de qualquer

outra bateria pode apresentar risco de incéndio ou explosdo. D& imediatamente o
tratamento adequado & bateria usada. Mantenha-a afastada das criangas. Néo a
desmonte nem a elimine através de fogo.

PT
COBERTURA

Por favor, devolva-nos o formuldrio adjunto para registar a sua garantia de 2 anos.
Antes de usar este servigo, deve fornecer o nimero de série, data e local de compra.
Guarde a sua factura num lugar seguro para se assegurar de ter esta informagéo.
Pode encontrar o nimero de série na placa de registo que estd atrds do filtro.
Realizar-se-@o todas as reparagdes pelos agentes autorizados da Dyson.

Qualquer parte ou pega trocada seré propriedade da Dyson.

A garantia cobre todas as reparagdes (incluindo pecas e méo-de-obra) da sua
mdquina se esta tem um defeito devido a materiais defeituosos, montagem ou mau
funcionamento dentro dos 2 anos de garantia (se alguma peca néo estiver disponivel
ou ndo se fabricar, a Dyson ou o seu pessoal autorizado trocd-la-4 por uma peca de
substituicdo que funcione correctamente) Fica & nossa discricdo substituir o produto,
por outro de similares caracteristicas, se considerarmos o produto néo reparével,

ou economicamente invidvel de reparar. A Dyson néo se responsabiliza pelos custos
derivados de:

Uso das pegas que ndo estiverem encaixadas de acordo com o manual de instrugdes
da Dyson. M4 utilizagéo, manejo ou falta de cuidado na manutengéo.

A reducdo do tempo de utilizagdo da bateria pode dever-se ao uso ou & antiguidade
da mesma.

Causas externas como o clima ou o transporte da maquina. Reparagdes ou alteragdes
realizadas por pessoal néo autorizado. Utilizagdo do aspirador para fins que néo
sejam o doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pecas como filtros, escovas, mangueira e cabo de
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

Utilizacao de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson ou pelo
pessoal autorizado.

Atroca de pecas ou a substituigdo do produto nao alargard o periodo de garantia.
Comunicamos-lhe que os seus dados foram incorporados a um ficheiro, cujo
responsavel é a DYSON SPAIN, S.L.U, com domicilio na rua Segre, n2 13 de Madrid, e
cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados de usudrios do servigo pés-venda
da nossa companhia, para gerir a recepgéo de produtos, reparagdo dos mesmos e
envid-los ao domicilio do usudrio.

Para exercer os seus direitos de acesso, rectificagéo e cancelamento pode enviar um
e-mail para a seguinte direccdo de correio electrénico:
asistencia.cliente@dyson.com, bem como por correio normal para a morada acima
referida: C/ Segre 13, 28002 Madrid.

INFORMACAO SOBRE ELIMINACAO DE RESIDUOS

Os produtos Dyson sdo concebidos com materiais altamente recicléveis. Por favor, dé
o tratamento adequado a este produto de forma responsavel e recicle-o sempre que
possivel. A bateria deve ser retirada do produto antes de o deitar fora. Envie a bateria
para tratamento de acordo com a normativa local.

MCNOJ1b 30BAHUE MbIFTECOCA DYSON
NMPEOOCTEPEXEHME:

He paspelwaiiTe akCnNyaTaUmMio NOPTATUBHOTO MBINECOCA MULAM, HE MMEIOLLMM OMbITA
ero 6e30MACHOr0 UCNONL30BAHMS

He oTcoeauHsitTe akkyMynaTop Bo Bpems paboTsl ABUraTens nuinecoca.

MbiNb M rPA3b MOTYT BLICKINATLCA U3 MbINECOCA, ECAIW €70 NEPEBEPHYTH.

Mcnonb3sys neinecoc, cneaute, 4Tobbl €ro nonoxeHue 6bino npasmnbHeim. He
nepeBoOpPaYMBANTE NLINECOC NPU MCMOMNb3OBAHMM.

He nposepsitTe BKNIOYEHHbIM NBINECOC HA HANUYUE 3ACOPEHMIA.

Bo u3bexxaHumu nopaxeHus aneKTPUUECKMM TOKOM, HE MCNONb3yMTe NbINecoc Ha
ynuue, Ha BAOXKHBIX NOKPLITUSX, O TAKXe Ans c6opa xuakocTen.

He BbinonHsiTe paboTsl No 06cny>KMBAHMIO, KPOME YKA3AHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOLCTBE MNM PEKOMEHAOBAHHBIX Cy>x60M noaaepxkm komnanum Dyson. Mpu
HEo6XxoAMMOCTH NPoBEAeHUs 0BCNY>XMBAHMS UM PEMOHTA OBpaTHUTeCh B CryX6y
nonnepxku komnarun Dyson. He paséupaiite neinecoc Dyson camoctosTensHo.
3TO MOXET CTATb I'IpM“IHHOﬁ noXapa unu Nopa>XeHusa aNeKTPUYEeCKUM TOKOM.

NOXANYMNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He cmaseiairTe petanu npubopa, He BEINOMHSIMTE PABOTE MO 06CNYXXUBAHMIO 1
PEMOHTY, KPOME YKA3AHHbIX B AAHHOM PYKOBOLACTBE MM PEKOMEHLOBAHHBIX Cry>K60#
nopaep>xku komnanum Dyson.

LaHHLIM Nbinecoc NPeAHA3HAYEH TOMLKO AN MCNOMbL30BAHMS B BbITY, yGOpKM
NoMeLLeHMit 1 B canoHax asTomobuneit. He ucnonesyiTe ero npu asmxeHum
ABTOMOGMMA MMM KOTAA HOXOAMTECH 3Q PYNEM.

He ucnonb3yitte nbinecoc ans ybopku ocTpbix NPEAMETOB, O TAKXKE MANEHbKMX
urpylwek, ckpenok, 6ynasok, reosae, Uronok u T.a.

Hacanka naHHOro nbinecoca MMeeT BANMKM C LETUHOM U3 YINEePOAHOro MaTEPMAna.
BynbTe 0cTOpOXHbI, KACASACH €€ PyKAMU. DTO MOXKET BbI3BATH HE3HAYMTENbHOE
pasapaXeHue KOXM.

rlpw NONb30BAHMM NbINTECOCOM HE I'IpMJ'IGI'OlZTe 60]'IbLLIHX yCMJ'IMlZ, HA>XUMasa Ha
Hacaaky. 3T0 MOXEeT NPUBECTU K NOBPEXOAEHUAM.

ECJ'lM 3NeKTpoABMraTens NeperpeeTcs, NbiIeCcoC BbIKMOYUTCA ABTOMATUYECKN. OCTOBbTe
€ro OCThbITb HO YAC U NPOBEPbLTE HANMMYME 3QCOPOB Nepen NOBTOPHLIM BKMIOYEHUEM.
Menkyto nbinb, B 4GCTHOCTU MYKY M LUTYKATYPKY, HYXXHO COBMPATH MbINecocom TOMNbKO
B O4YEHb HEBOMbLIMX KONUYECTBAX.

Mepen Tem Kak Aenath yBOpKy OENMKATHBIX, MAHUEBbLIX HAMOMbHLIX MOKPLITHM,
NpoBEpPbLTE COBMECTMMOCTL HOCAAKM HA HEMPMIMISAHBIX MECTAX, O TaKXXe y6eanTecs,
YTO BANMKM C WETUHOM YMCTbIE M OUMLLEHBI OT Mycopd.

Bo n3BexxaHmm noBpexxaeHMs HANOMbHbIX MOKPBITUM HE HOXKMMAMTE HO HOCAAKY M
HEeCOBEPLAMITE el pe3kMx ABMXKEHMM. He ocTasnaiTe HaCAOKY BKMIOYEHHOM HA Nony,
BPALLAOWMECS BANTMKA MOTYT MOBPEOMTb MOBEPXHOCTb.

HO NONMMPOBAHHBLIX BOCKOM NONAx, Npy OABMXEHMKM HAOCAOKM, MOTYT OCTABATLCSA
ManosameTHele cnensl. Ecnu 3o nponcxoanT, NpoTpuUTe MX BMAXKHOM BETOLWBIO,
OTNONMUPYNTE BOCKOM M OAMTE BLICOXHYTh.

MpokoHcynbTUPYMTECh C NPOU3BOAMTENEM KOBPOBBIX M TBEPAbIX MOKPbITMA O METOAAX
“n CI'IeLlM¢MKe UX O4UCTKHK, Npexae Yem NCnonbL3oBATh Nbinecoc. BpGU.lGPOLLlHeCSl
BANUKMK LLETKM MOTYT NOBPEAnTb HEKOTOPbLIE AENTMKATHbLIE BUObl KOBPOB M TBEPAbIX
HAMOMbHBIX NOKPBITUIA. HekoTopkie KoBPLI MOTYT PACAYWIATLCS, €CIIM UX YUCTMTb C
nomolubio anekTpoleTku. Ecnm nono6Hele cnyyamn NpomcxonsT, Mbl PEKOMEHOYEM He
MCNONb30BATbL 3MEKTPOLETKY M MPOKOHCYNbTMPOBATLCA C MPOM3BOAMTENEM NOKPLITHIA
HO NpeaMeT NPABUIBLHOTO yXOad.

He nonb3yiTeck YMCTSWMMM U NOAMPYIOLLIMMKM CPEACTBAMM, OCBEXMTENIMMU

BO3[YyXd, O TAKXXE NOCTOPOHHMMM 30PAAHLIMU YCTPONCTBAMM, HE ABNAIOWMMMUCS
OpHuruHanbHbIMK ycTporcTaamu Dyson.

HaHHbI nopTaTMeHeii neinecoc Dyson o6opynosaH crcTemMoi aBTOMATMYECKOTO
oTkntoueHus npu neperpese. Ecnun 8 kakon-nnbo ero wactn obpasyercs 3acop,
MbINEeCcOC MOXET NeperpeTbCs M ABTOMATUYECKKU OTKITFIOUMUTLCS. ECJ'IM 3TO Cny4uTCa,
BbIKMKOYMTE NbINECOC U AAMUTE €My OCTbITb. ﬂpoBepre nbiNecoc Ha Hanu4yue 3aCopos.
BkniounTe nbinecoc cHoBa, y6epUBLIMCL, YTO BCE 30COPLI YCTPAHEHbI M MbINECOC
ocThIn.

XpaHMTe nbinecoc B NoMelleH1K Npu KOMHATHOM TemnepaType. He ncnonesyiTe
neinecoc npu temnepatype Huxe 3°C. MNepen sknioueHmem neinecoca, yéeamrecs,
4TO ero TemnepaTypa 6msKa K KOMHATHOM.

MHOUNKALMA NMPUBOPA BO BPEMA PABOTDI

- MocTosaHHO ropmT — npnbop 3apsixeH

p— - —» Muraet meaneHHo — octasleecs spems paboTsl Nbinecoca MeHee

1 MUHYTBI. AKKyMYnsTOP NPAKTUYECKM PA3PSKEH

|
A\,

OueHb XONoaOHbLIM/O4YEeHb FOPAYMIA - HE MCNONBL30BATL MNOKA

7/ ‘ N\ TEeMNepaTypa neinecoca He GyneT NPMBAMXEHA K KOMHATHOM

C} MHaunkaTop He roput — GUALTP He YCTAHOBAEH HA MecTo, NMbo
YCTQHOBNEH HEMPABUIBLHO

ONYCTOLUEHME KOHTEMHEPA
MPEOOCTEPEXKEHME:

Mepen onycToweHMeM NPO3PAYHOTrO KOHTEMHEPA BLIKITIOYUTE NEPEHOCHOM MbINECOC
Dyson 1 oTcoeamHuTe €ro oT 3apsSaHOro ycTpOMCTBA.

ns 6onee yno6HOro onycToWEeHMs KOHTEMHEPA, PEKOMEHIYETCS CHSTh
Teneckonuuyeckyto Tpyby M anekTpoLleTKy.

OunIanTEe KOHTEMHEP, KK TOMBKO AOCTUTHYT ypOoBEHb € 0TMeTKoi MAX — He
AonycKanTe NepenonHeHms KOHTenHepa.

YTo6bI OUMCTUTL KOHTEMHEP OT MyCOPA, HOXMMUTE KPACHYHO KHOMKY HA ero 60KoBoM
CTeHKe, KOK NOKA3aHO Ha pucyHKe Ha cTpanuue 12 “Ounctka koHTeHepa”. Mioasm,
CKIMOHHBIM K annepruyeckim 3a60nesaHmnsmM, peKOMeHOYeTcs ONyCcToWATs KOHTEeMHEp
HEeNnoCPencTBEHHO B MONMMUITUNEHOBbLIM MELLOK ANs Mycopd.

He mncnons3yite neinecoc 6e3 ycTAHOBNEHHOTO KOHTEMHEPA ANsS Mycopa

Y106kl CBECTM KOHTAKT C MbINbIO/ANNEPreHaMM K MUHMMYMY, OMYCTOLIMTE KOHTEMHEP
B LENOQAHOBbLIM NAKET, NAIOTHO MPUXKAB KPAs NAKETA K KOHTenHepy. OcTopoxHo
BblHbTE KOHTeﬁHep U 39BAXKUTE NAKET Nepen TeéMm, KaK BbIKMHYTb €ro.

OUYMCTKA KOHTEMHEPA
MNPEOOCTEPEXKEHME:

YTo6bl OUMCTUTE KOHTEMHEP OT MyCOPA, HOXKMMUTE KPACHYHO KHOMKY Ha ero 60KoBOM
CTeHKe, KOK NOKA30HO Ha pUcyHKe Ha cTpaHuue 12 “Ounctka koHTeHepa”.

MoiiTe Npo3payHLIM KOHTEMHEP ToNbLKO XonoaHoi soaoi. He nonesyitecs
YUCTALUMMK M NONMPYIOWMMM COEACTBAMM.

Mpexxae 4em NOCTABUTL KOHTEMHEP HO MECTO, BEITPUTE €ro HACYXo.

NMOXAIYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He nonb3yiTech YMCTAWMMM U NONMPYIOLLMMKM CPEACTBAMM, O TAKIKE OCBEXMTENIMM
BO3AYyXa.

He Mo#tTe Npo3payHbIit KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALIMHE.
PerynsipHo ouMiLaiTe CETUYATLIM 3KPAH LMKITOHA BMIGXKHOM BETOLWbIO. XOPOLWOo
BbICYLUIMTE MOBEPXHOCTbL Nepen yCTAOHOBKOM HO MECTO.

MPOMBIBKA OUIBTPA
MPEOOCTEPEXEHME:

Mepen cHATMEM GUNLTPA BEIKMIOYMTE NBINECOC M OTCOEAUHUTE €ro OT 3APSAAHOrO
ycTpomcTea.

NOXATIYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

70T neinecoc Dyson ocHaweH ooHUM GUNLTPOM, KOTOPbIMA HOXOOMTCA B MECTE,
YKO3QHHOM HO pUcyHKe Ha cTparmue 14. Heobxonumo perynsipHo nposepsaTs GunbTp
M NPOMBIBATL €70 KOK MUHMMYM PO3 B MECSLL B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMAMM, YTOBbI
nonaep>XxusaTs ero 8 pabotocnocobHom cocTosHMU. Mpu ybopke NbiNecocom mMenkomn
AbIAK, MNK NPpK PaboTe HAO MMHMMANBHOM MOLLHOCTM, BO3MOXHO, noTpebyeTcs
HECKOMbKO Yalle NPOMbIBATE GUNBLTP.

OctaebTe GpunbTp Ha 12 4ACOB OIS NOMHOTO €ro BbICHIXAHMS.

He ucnonb3syitTe motowme cpencTsa Ans o4MCTKM GpUnbTpa.

He moitTe dpunbTp B NOCYAOMOEUYHOM MMM CTUPANBHOM MALWMHE, HE KNOOWUTE €ro B
CywmnbHbIM 6apabaH, OyX0BOM WKAd, MMKPOBOMHOBYIO MEYb U HE CYWIMTE ero BONU3m
OTKPbLITOrO OrHA.

YCTPAHEHWE 3ACOPEHMM
MPEOOCTEPEXKEHME:

Mpexxne Yem yCTPaHATL 30COPEHMS, BLIKIIOYMTE MbINECOC M OTCOEAMHMTE €ro oT
30PSAHOrO YCTPOMCTBA.

Mpu ycTpaHeHUK 30copeHmnin ocTeperamTec OCTPLIX NPEAMETOB.

nepeu MCNONb3OBAHMEM NbINECOCA YCTAHOBMTE BCE AETANKU HO MECTO.

NMOXAITYNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

lapaHTUs nopTaTUBHLIX Nbinecocos Dyson He pacnpocTpaHSeTCs Ha NOUCK K
ycTpaHeHue 3acopeHmin. Ecnm kakas-nmnbo netans neinecoca 3acopuTcs, 3To MOXeT
NPMUBECTM K NEPErPEBY, U NbINECOC ABTOMATUYECKM OTKITIOUMTCS.

BoikntounTe nbinecoc 1 aanTe emy ocThiTh. [poBepbTE NbINECOC HA HANMYME 30COPOB.
BkntoumTe nbinecoc cHoBa, yGeAMBLIMCb, YTO BCE 30COPbI YCTPAHEHBI M MbINIECOC
ocThIN.

O4YNCTKA BAJTUKOB LLIETKM OT MOCTOPOHHMX
MNPEOMETOB
MPEOOCTEPEXKEHME:

BbikrtoumTE NbINECOC M OTKIIOUYUTE €r0 OT 3APSAHOrO YCTPOMCTBA, MPEXAE YEM
APUCTYNUTb K OYMCTKE BAJTUKA SNEKTPOLLUETKM. ECI'IVI BANMK HOCAOKM 3Arpsa3HeH 1
nmeeT Ha CeSe MNOCTOPOHHME NPEeaMEeTbl M MYCOP, €ro HY>KHO OYMUCTUTDb. CHMMMTe
BATMK IMTEKTPOLUETKM, KAK MOKA3AHO HA PUCYyHKeE ”Pel’yl‘lﬂpHUﬂ O4YUCTKO BANUKO
weTkn” Ha cTpanuue 12.

Ons cHATMs BanNMKa, HeOBXOAMMO NOBEPHYTh GMKCATOP HA MOAOWBE HACAAKM C
MOMOLLEIO MOHETbI. CHUMMUTE M OUMCTHUTE BANMK OT Mycopa M Mbinu. YCTAHOBUTE
BANMK HO MECTO M 3AKPEnuUTe ero GpUKcaTopom. Y6enmrech, YTo BanmK 1 pukcatop
30KpenneHsl NPABUNLHO, MPEXAe YEM CHOBA MCMOMb30BATL HOCAAKY.

BynbTe 0CcTOPOXHbI, CONPUKACASCH C LLETMHKAMM BANKKA Hacaaku. Matepuan, us
KOTOPOTO OHW U3rOTOBMNEHbI, MOXKET BbI3BATL HE3HAYUTENLHOE PA3APUXKEHME KOXKM.
PekomeHayeTcs MbITb PyKM MOCMe KOHTAKTA € LETUHOM BANMKA HOCAAKM.

Mpu ycTpaHEeHMM 3aCOpEeHUI OCTEPEranTeCh OCTPLIX NPEAMETOB.

I'Iepeu MCNONb3OBAHMEM NbINIECOCA YCTAHOBMTE BCE AETANM HO MECTO.

3APAOKA U XPAHEHME MOPTATMBHOTO MbITECOCA
DYSON

Baw noptaTueHeii neinecoc Dyson aBTOMATMYECKM OTKNIOYMTCA, €CAM TEMNEPATypa
akkymynaTopHoi 6atapen Bynet Huxe 3°C. [JaHHas pyHKuMs nbinecoca
pa3paboTaHa, YTOBb! 3AWMTUTE MOTOP M AKKYMYNATOP OT NOBPEXAEHMMA, BEIZBAHHbIX
3KCNyaTAUMENR NPKU HU3KMX TemnepaTypax. He sapsxaitte 1 He xpaHuTe nbinecoc u
aKKymynaTop npu temnepatypax Hmxe 3°C.

[ns npoaneHus cpoka cryx6bl AKKYMynsTOPHOM 6ATApem, pEKOMEHAYETCs He
NPOM3BOAMTE 30PSAKY CPA3y NOCAE NOMHOM paspsake akkymynstopa. Jante
QAKKYMyNnATOPY OCTbIThb, NPEXAe YeM BHOBb 3APAXATb €ro.

He I'IpM)KHMUlZTe AKKYMyNnaTOp K NTOBEPXHOCTAM BO BPEMA UCMONb30BAHMUA
YCTPOMCTBA. DTO NO3BONUT M36EXATH NEPErPEBA M YBENMUMTL CPOK CYKEbI
QKKyMynsaTopa.

ns ycTAHOBKM 1 KPEMfeHMs NapKoBOYHOrO AOKA K CTEHE, CRIeAyMTe MHCTPYKUMM,
BXOAALLEM B KOMMMEKT C AQHHbIM OKCECCYapPOM. YBeamTech, 4To NOK yCTAHOBNEH
NPABMNBHO - NPU KPENNEHMM NLINECOCA HO NAPKOBOYHOM AOKE MOTOP AOMXeH BbiTh
cBepxy, a Teneckonuueckas Tpyba U HACAAKA - CHU3Y.

Mpu 3apsiake NLINECOCA C NOMOLLLIO MAPKOBOYHOTO AOKA, AKKYMynaTOpHas 6aTtapes
L[OMXKHA BbITh NPUKPENNEHA K MbIECOCy.

MHOUNKALUUA MPUBOPA BO BPEMSA 3APAOKM

MocTosHHO ropuT - MaeT Npouecc 3apaaKku

MHOMKaTOp He ropuT - NpMBOP NOMHOCTLIO 3apsAXKeH

Murarume — He 3apsaxxaeTcs, NpoBepbTe AKKYMynaTop

He cTaBbTe HO NoA3apsaKy - OYEHb XOMOMHbIM/OYEHb rOPsAUMi

MPABUINA TEXHUKKM BESOMNMACHOCTHU MO
SKCMITYATALUUU AKKYMYTIATOPOB

OTcoeamHuMTE NBINECOC OT CETH, MPEXAE YEM CHUMATL GKKYMYFSTOP C Mbinecoca.
Mcnonk3syitTe TOMbKO OPUIMHANbBHbIA AKKYMYNSTOP M 30PSOHOE YCTPOMCTBO.
AKKYMyNsTOp ABNSETCA rEPMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M B HOPMOTbHBIX YCIOBMAX HE
NPEeAcTaBNseT ONACHOCTU. BeposTHOCTL yTeuku anekTponmTa 13 akKymynstTopa
KPOMHE MANa, HO eCrn 3TO CIYYMNOCh, HE TPOraMTe INEKTPONMT 1 cobntonanTe
cnenytoLimMe Mepel NPenoCTOPOXHOCTH:

Mpu KOHTAKTE € KOXe BO3MOXHO paszapaxeHue. [poMoiTe NOPa>KeHHbIM yHaCToK
BOOOM C MbITOM.

BobixaHue 3neKTPONMUTA MOXKET NPUBECTM K PA3APAXKEHMIO BEPXHUX ObIXATENbHbIX
nyTei. BeiiauTe Ha cBEXMM BO3OYX M OBPATMTECH 30 MEAMLMHCKOM NOMOLLbIO.
Mpu nonanaHKu 8 rMasa BO3MOXHO pasopaxeHue. HemeaneHHo TwaTtensHo
NPOMOWMTE rMa3a BOAOM B TEYEHME KAK MUHUMYM 15 mmuHyT. O6paTuTecs 3a
MeAMUMHCKOM NOMOLLbIO.

YTunusaums: npu o6palleHmnm ¢ aKKyMynsTOPOM HOOEBAMTE NEPUATKM, O 3aTeM
HemeaneHHo yTHHMZMpyﬁTe UX B COOTBETCTBMU C NPUHATHIMU B BOLIEN MECTHOCTH
NPABMUNAMM KU HOPMOMM.

MPEOOCTEPEXKEHME:

Mpu HenpaBMNbHOM 0BPALLEHMM AKKYMYNSTOPbI, MCMOMb3yEMbIE B AAHHOM
YCTPOMCTBE, MOTYT NPEACTABNATL ONACHOCTb BCEACTBME BO3rOPAHUS UMM NOMyYeHUs
xuMmyeckoro oxora. He pasbupaiite, He NbITAMTECH 3AKOPOTUTL KOHTAKTBI M HE
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HarpesaiTe akKymynaTopsl Ao TemnepaTtypel seiwe 60°C (140°F ),

a Takxe He 6pocaitTe ux B oroHs. [pu 3aMeHe aKKyMynsSTOPOB MCMOMbL3YMTE TOMLKO
AKKYMynsTOpbl Npom3BoacTsa komnaHum Dyson. Mcnonbsosanme nobeix apyrux
AKKYMYMSTOPOB MOXET CTATh MPUYMHOM BOrOPaHMs unn B3pbied. CBoeBpeMeHHO
NPOM3BOAMTE YTUAM3ALMIO OKKYMynsSTOPOB. XpOHUTE BAAMM OT feTen.

He pasbupaiite u He 6pocariTe B OroHb.

OCHOBHbIE TEXHUYECKME XOPUKTEPMCTMKM NOPTATMBHOrO nbinecoca DC35:

Pexum makc 7] el M PEXMM
MOWHOCTH MOHMXEHHOM MOWHOCTH

MouwmocTe BcaceiBanums (aBarr) 64 28
Bpems HenpepuisHoit paboTsl 6e3 6 15
3NeKTPOLETKM (MMH)
Bpems HenpepbieHoM paboTsl ¢ 6 13
3NEeKTPOLLETKOM (MMH)
Bpems nonHo# 3apsakm (Yackl) 3,5

Tun akkymynstopa Tutnit-monHeIn

EmKocTb KoHTesHepa (MMTpbI) 0,35
Onuua Tpy6si (cm) 70
Make cKopocTs Bp 10000

BANMKA 3neKTpoLeTKH (06/MMH)

YposeHsb wyma (ab) 83

Fa6aputel (OXLLUXB, mm) 1120-230-300

Pa6ounit sec (kr) 2,5

MHOOPMALIMA O MPOLOYKTE

Hanpsxenue nutanus 220-240 Bonebt, 50 Tu.

Tosap cepTUPHUUMPOBAH B COOTBETCTBMM C 3AKOHOM O 3aLIMTE Npas noTpebutenei.
PCT AA30.

Cpenano B Manaisuun. Anpec nsrotosutens: Dyson Lid, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire, SN16 ORP, UK

Moxanyncra, o6patute BHUMMaHUe: Menkue QeTANM MOTyT OTAMYATLCS OT
NMOKA3AHHbIX B DGHHOﬁ UHCTPYKUMKA.

RU
YBAXKAEMbIMX MOKYMATENb!

Komnanms Dyson 6naronaput Bac 3a Bei6op KauecTBEHHOTO M HOREXHOTO NPOAYKTA
Hawemn MApPKU U rapaHTUpyeT BOM BbICOKUM YpPOBEHb I'GpOHTMIZHOI'O CepBUCHOro
06Cny>KMBAHMS HO OCHOBOHMM OPUTMHANBHOTO, PUPMEHHOTO FAPAHTUIHOMO TANOHA B
COOTBETCTBMM € AEiCTBYIOWMM 3aKoHoaaTenbcTeom PO & Teuerue 2 (asyx) net co aHs
NPOAXKM.

CepuiHbBIN HOMEP MbINECOCA HOXOAMUTCS HA TABAMYKE PALOM C MPOMbIBHbIM
dUnbTpoMm. [APAHTUIHBIM Nepron NOPTATUBHBIX, 6ECMPOBOAHbIX MbINECOCOB
cocTasnseT 2 (0Ba) rona co AHA NPOOGXKM.

Mo Bcem BONPOCAM, KACAIOWMMES CEPBUCHOTO 0BCMY>XKMBAHMS, NONyYeHMs
KOHCynbTaumMu no pabote NpMBOPOB, a TAKXE NO ONTUMANBHOMY BEIGOPY MOAENU
unm akceccyapos, Bel MoxeTe no3soHmTs no TenepoHy CepsucHoim u TexHmnyeckomn
nonnepxku knueHtos 8-800-100-100-2 (s pabouee Bpems), Unm HANUCaTb HOM
nucsmo no agpecy: info.russia@dyson.com. Hawwm cneunanucTs Bceraa paasi NoMoub
Bam!

BAXKHAS MHOOPMALIMA OJ19 NOTPEBUTENEM:

[aHHbI NPrBOpP NPenHA3HAYEH AR UCMONb3OBAHMS UCKITIOYUTENBHO AMS

NUYHBIX, CEMEMHBIX, AOMALIHMX M MHBIX HY>XKI HE CBA3GHHBIX C OCYLIECTBIEHMEM
NpennpUHUMATENbLCKOM OeATENLHOCTH. Mcnonb3osarue npnbopa B Lensx, OTAUYHBIX
OT BbILIEYKA3AHHbIX, ABNAETCA HAPYLWEHWUEM NPABMN HOQNEXAllen 3KCnnyaTaumm
npuBopa U PEMOHT B TOKMX Cy4asX NO YyCTPAHEHMIO HEAOCTATKOB HE SBNAETCSA
FTOPAHTUMAHBIM.

YMeHbLieHMe NPOAONXKMTENbHOCTH NepMOoad Paspsaa akKyMynsaTopHoi 6atapen
OOMYyCKAETCs MO MEpe ee eCTECTBEHHOTO M3HOCA B MPOLECCE IKCMTYaTaLMM.
M3I’OTOEMT€J’II> He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 30 HEOQOCTATKM B anSope, ecnm
CepBMCHOM Cy>X601 GyneT HOKA3aHO, YTO OHM BO3HMKIIM NOCre nepenayn npubopa
I'IOTpe6l4TeJ'HO BCNeacTeMe HapyweHusa UM NPpaBumn NONb30BAHKUA, TOOHCNOPTUPOBKHU,
XPOHEHMs, NEMCTBUS TPETBMUX ML, HENPEOOONMMOM CUMbI (MTOXAPA, TPUPOAHOM
KGTGCTPO¢H “n T.I'I.), nonagaHua 6l:ITOBI:IX HOACEKOMbIX U TPbI3YHOB, BOZREQCTBMS{
MHbIX NOCTOPOHHMX GAKTOPOB, O TAKXKE BCMIEACTBME CYLUECTBEHHbIX HOPYLIEHWM
TEXHUYECKMX TPEBOBAHMIM, OrOBOPEHHBIX B MHCTPYKLMM MO 3KCMNYATALUMM, B TOM
uncne HeCTaBbUNBLHOCTM NAPAMETPOB MEKTPOCETH, YCTAHOBNEHHbIX cTaHAapTom PO.
[ns noateep>xaeHus 0ATbl NOKYNKK NPMBOPA NPU FAPAHTUIAHOM PEMOHTE UMK
NpPeabABNEHUM UHbIX NPEAYCMOTPEHHLIX 30KOHOM TPe6oBaHUM y6eanTensHO Npocm
Bac coxpaHaT conpoBoanTenbHbIE AOKYMEHTbI (Y€K, KBUTAHLMIO, NPABUALHO

M YETKO 3aMONHEHHbIM [APAHTUIHBINA TANOH C YKA3QHMEM 30BOACKOrO HOMEPA
nprbopa, OaTel NPOAGXKM, HETKO PA3MMUMMOM NEYATH NPOAABLA, MHbIE NOKYMEHTHI,
NOATBEPXAAIOLWME AATY M MECTO MOKYMKM).

HeuncnpasHeie y3nbl nprbopos B rapaHTUitHbIM Nepmon 6ecnnaTHO PEMOHTHPYIOTCS
UMK 3OMEHAKOTCA HOBbIMM. PeLLIeHMe Bonpoca o ueﬂ55006p03HOCTM UX 3aMEeHblI NN
PEMOHTA OCTaeTCs 3a cry>X6amm cepsuca.

B nepron nocne uctedeHms rapaHTUIMHOIO CPOKA HAWKM ABTOPU3OBAHHLIE
CEepPBMUCHBIE LEHTPbI BCETAA rOTOBLI NpeanoxmTs Bam ceou yenyrn. Cnncok anpecos
OBTOPM3OBAHHBIX CEPBUCHbBIX LLEHTPOB OBCMYXXMBAHMS HOXOOAMTCS HA HALWEM
opUUMANEHOM canTe

www.dyson.com.ru

Bbi Takxe MoxeTe y3HaTh o 6nuxaitwem k Bam CepeucHom uentpe Dyson, nossoHus
no tenedoHy CepsucHoit u TexHnueckon noanepxxku knunertos 8-800-100-100-2
(8 pabouee Bpems).

Cpok cnyx6bl uspenuit non mapkoit Dyson coctaenset 7 (cems) neT ¢ oatsl nokynku,
nnbo, NP1 HEBOZMOXKHOCTHM €€ ONpeneneHus, ¢ AaThl NPOM3BOACTBA.

MOMHUTE, uto cobnioneHune pekomeHaaumit u ykasanui Mpoussoautens,
coaepXawmxcs B MHCTPYKUMKM MO 3KCNnyaTaumm 1 I'GpOHTMlZHOM TANOHE, NOMOXEeT
Bam usbexatb TpyAHOCTEM, CBI3AHHbIX C 3KCMAyaTauMern npnbopa, a TakXKe ¢
I'GpOHTMﬁHl:IM CepBUCHBIM OGCJ’IY)KMBUHMEM.

Yeaxaemsiit nokynatens! Y6eaurensHo npocum Bac notpe6osats ot nponasua
30MONHMTL FAPAHTMIHBINA TANOH M OTPbIBHbIE KYNOHbI B COOTBETCTBMM CO CMIEAYIOLLMMM
npaBMNamm:

TapPAHTUMHEIA TANOH sBAAETCS NOATBEPXKOEHMEM 0B53aTeNLCTB NPOM3BOAMTENS

no ynosneTsopeHuto TpeboBaHui NoTpebuTens B COOTBETCTBMMU C AEMCTBYIOLWMM
3akoHopaTenscTeom PO.

rOpﬂHTM;IHbIﬁ TOMOH ABNSAETCA AEMCTBUTENbHBIM TONbLKO NPpU HAONUYUA B HEM
MOOENM, CEPUIHOrO HOMEPA M3AenMs, OATb MPOAA>KM, NOAMMCH NPOOABLA M NEYATH
MArasuHa.

Monerb 1 cepuitHbIM HOMEP MOMXHbLI COBNANATL C COOTBETCTBYIOWEN MHbOPMaALMEN

HQ COMOM m3Oenuu. ﬂUTO NPOACXM OONXKHA coBNaaaTh C naTtomn, YKO3OHHOIZ HO 4yeke.

TaPAHTUMHLIA TANOH NPU3HAETCA HE AEMCTBUTENbHBLIM MPU BHECEHMM KAKMX NME0
MCMPABNEHMIM UM KOPPEKTUPOBOK.

Bo usbexaHue HepopasymeHuit, ecnv Baw TanoH 3anonHeH HenpasunsHo, nbo
MMEET UCMPUBMEHMS, HEOBXOAMMO 0BPATUTLCS K MPOAABLY AN €0 3AMEHbI.

MHOOPMALIMA MO YTUINM3ALIMA

Mponykums Dyson n3rotasnmeaeTcs 13 BbICOKOKAYECTBEHHOTO ChiPbs, MOANEXALLETNO
BTOPUYHOM 0BPABOTKE, M HE MOXKET YyTUMIM3MPOBATLCSA BMECTE C BLITOBLIMM
OTXOAAMM.

[ns o6ecneyeHus 3aWMTsI OKPY>XKAIOLWEN CPeabl NPM BO3MOXKHOCTH CAQBAMTE AAHHOE
YCTPOMCTBO ANS BTOPUUHOM NepepaboTku.

ANVANDA DYSON

/A\ VAR FORSIKTIG!

L&t inte apparaten anvéindas av personer som inte kan hantera den p& ett sékert sétt.
Var férsiktig sé att du inte utléser den silverférgade batteriutlésarknappen under
normal drift.

Smuts och skrép kan falla ur apparaten om den vénds upp och ned.

Se till att apparaten stér upprétt vid anvéndning.

Stéing av apparaten nér du kontrollerar om det finns igenséttningar.

Anvénd inte apparaten utomhus eller pé véta ytor eller f&r att suga upp vatten eller
andra vétskor — det kan ge elektriska stétar.

Smérj inga delar och utfér inget underhaélls- eller reparationsarbete pé egen hand
annat &n det som visas i bruksanvisningen eller anvisas av Dysons kundtjénst.

LAGG MARKE TILL:

Utfér inget underhélls- eller reparationsarbete p& egen hand annat &n det som visas i
bruksanvisningen eller anvisas av Dysons kundtjénst.

Den hér dammsugaren ér enbart avsedd fér att anvéindas hemma och i bilen. Den fér
inte anvéndas nér bilen ér i rérelse eller vid kérning.

Anvénd inte apparaten fér att suga upp vassa, hdrda féreméal, smé leksaker, nélar,
gem osv. De kan skada apparaten.

Den hér produkten har kolfiberborstar. Var férsiktig om du kommer i kontakt med
dem. De kan orsaka mindre hudirritationer.

Tryck inte ned munstycket fér hért nér du anvénder dammsugaren eftersom det kan
skada det.

Om motorn blir dverhettad stéings dammsugaren av automatiskt. L&t den svalna i
minst en timme och kontrollera om det finns igenséttningar innan du startar den igen.
Fint smuts som gips eller miél fér bara sugas upp i mycket sm& méngder.

Innan du dammsuger fint polerade golv, sdsom tré eller linoleum, kontrollera férst att
golvverktygets undersida och dess borstar é&r fria frén frammande féremal som kan
orsaka mérken.

Tryck inte h&rt med golvverktyget eftersom det kan skada golvet. Lat inte
rengéringshuvudet vara kvar p& en och samma plats pé& émtéliga golv.

P& vaxade golv kan rengéringshuvudets rérelse skapa en ojémn glans. Om detta
hénder, torka med en fuktig trasa, polera omré&det med vax och &t det torka.
Konsultera din golvtillverkares rekommenderade instruktioner innan du dammsuger
och skéter dina golv, mattor och heltéckningsmattor. Borstlisten p& dammsugaren
kan skada vissa typer av mattor och golv. Vissa mattor luddar av sig om en roterande
borstlist anvéinds vid dammsugning. Om detta hénder rekommenderar vi att du
dammsuger utan borsthuvudet och tar kontakt med din golvtillverkare.

Anvénd inga smérj-, rengdrings- och polermedel eller doftsprayer pé ndgon del av
dammsugaren eller laddaren.

Den hér Dyson-dammsugaren &r utrustad med en termosékring. Om né&gon del

av apparaten sétts igen kan den éverhettas och automatiskt stédngas av. Om detta
hénder, sténg av dammsugaren och |&t den svalna innan du kontrollerar filtret och
igenséttningar. Ta bort eventuella igenséttningar innan du startar den igen.

Férvara dammsugaren inomhus. Anvénd inte och férvara inte dammsugaren vid

en temperatur som understiger 3 C. Tillse att den héller rumstemperatur fére
anvéndning.

FELSOKNING - DYSON-DAMMSUGARE
[ ] Laddad
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= --— Mindre &n en minuts laddning &terst&r/Helt urladdad
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- - == F&r kall/fér varm — anvénd inte
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@ Filter saknas/Filter felaktigt isatt

TOMNING AV DEN GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

/A\ VAR FORSIKTIG!

Sténg av Dyson-dammsugaren och koppla bort den frén laddaren innan du témmer
den genomskinliga behéllaren.

For att férenkla t8mning av behdllaren rekommenderas att skaftet och motorhuvudet
avlégsnas.

Tém nér smutsen nér nivén med markeringen MAX — éverfyll den inte.

Tryck p& den réda knappen pé sidan av den genomskinliga behéllaren fér att témma
ur smutsen (se bilden). Fér personer med allergier rekommenderar vi att behéllaren
téms i en pése.

Anvénd inte dammsugaren utan den genomskinliga behéllaren pé plats.

Minimera kontakt med damm/allergen vid témning genom att innesluta den
genomskinliga behéllaren i en plastpése och dérefter témma. Ta férsiktigt ut den
genomskinliga behéllaren och férslut pdsen ordentligt, kassera som vanligt.

RENGORING AV DEN GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

/A\ VAR FORSIKTIG!

Tryck p& den réda knappen pé& undersidan av Dyson-dammsugaren fér att ta loss den
genomskinliga behéllaren (se bilden).

Rengér den genomskinliga behé&llaren med enbart kallt vatten.

Se till att den genomskinliga behéllaren &r helt torr innan den sétts tillbaka.

LAGG MARKE TILL:

Anvénd inte rengdringsmedel, polermedel eller doftsprayer vid rengéring av den
genomskinliga behéllaren.

Placera inte behéllaren i en diskmaskin.

Rengér sldjan med en trasa eller torr borste fér att ta bort smuts och ludd.

TVATTA FILTRET

/A\ VAR FORSIKTIG!

Tryck p& AV-knappen och ta bort laddaren innan du tar bort filtret.
LAGG MARKE TILL:

Den hér Dyson-dammsugaren har ett filter, placerat som pé bilden. Det &r viktigt att
kontrollera filtret regelbundet och tvétta det med kallt vatten minst en géng i ménaden
enligt instruktionerna fér att bibehalla dess prestanda. Det kan bli nédvéandigt att
rengéra filtret oftare vid uppsugning av fint damm eller om apparaten huvudsakligen
anvénds i ldge “MIN”.

Lét det torka fullsténdigt i 12 timmar efter rengéring innan du sétter tillbaka det i
dammsugaren.

Anvénd inte rengdringsmedel vid rengéring av filtret.

Lagg inte filtret i diskmaskinen, tvéttmaskinen, torktumlaren, ugnen, mikrovégsugnen
eller i nérheten av 6ppen eld.

ATT KONTROLLERA IGENSATTNINGAR
VAR FORSIKTIG!

Sténg av dammsugaren och koppla bort den frén laddaren innan du kontrollerar om
det finns igensé&ttningar. Om du inte gér det kan det leda till personskador.

Akta dig fér vassa féremaél nér du avldgsnar igenséttningar.

Sétt tillbaka alla dammsugarens delar ordentligt innan du anvénder den.

LAGG MARKE TILL:

Borttagning av igensdttningar técks inte av den begrénsade garantin f6r din Dyson-
dammsugare. Om né&gon del av dammsugaren blir igensatt kan den éverhettas, vilket
gor att den sténgs av automatiskt.

Stéing av dammsugaren och dra ur sladden och |&t apparaten svalna. Avldgsna
igensdttningen innan den startas igen.

TA BORT IGENSATTNINGAR FRAN BORSTLISTEN
VAR FORSIKTIG!

Stéing av Dyson-dammsugaren och koppla bort den frén laddaren innan du tar bort
igenséttningar frén borstlisten. Om du inte gér det kan det leda till personskador. Om
borstlisten ér igensatt kan dammsugaren stéingas av. Om det hénder méste du ta bort
borstlisten som bilden visar och ta bort det som sitter i véigen.

Ta bort borstlisten genom att anvénda ett mynt fér att lossa skruven som &r mérkt med
en nyckel. Avldgsna igenséttningen. Satt tillbaka borstlisten och fést den genom att
dra &t skruven. Sékerstéll att den sitter fast ordentligt innan dammsugaren startas.
Var férsiktig om du kommer i kontakt med kolfiberborstarna eftersom de kan orsaka
mindre hudirritationer. Tvétta hénderna efter hantering av borstarna.

Akta dig fér vassa féremal nér du avlégsnar igenséttningar.

Satt tillbaka alla dammsugarens delar ordentligt innan du anvénder den.

LADDA OCH FORVARA DIN DYSON-DAMMSUGARE

Din Dyson-dammsugare stdngs av om batteritemperaturen ér légre én 3 °C.

Syftet med den funktionen é&r att skydda produktens motor och batteri. Ladda inte
upp dammsugaren fér att sedan férvara den pé en plats dér temperaturen ér légre
én 3°C.

Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullsténdig urladdning, detta fér att férlénga
batteriets livslédngd. L&t svalna i ndgra minuter.

Undvik att anvénda maskinen med batteriet tétt intill en yta. Det hjélper till att hélla
batteriet svalare och férlénger batteriets anvéndningstid och livsléngd.

F&lj instruktionerna som medféljer den hér apparaten om du monterar
laddningsstationen pé& en végg. Se till att stationen &r placerad korrekt och pé&

rétt hojd sé att dammsugarens motor é&r placerad hégst upp nér den &r pé plats.
Vidta alla nédvéndiga férsiktighetsé&tgérder. Anvénd lémpliga beslag, verktyg och
sdkerhetsutrustning.

Nér du laddar med hjélp av laddningsstationen méste batteriet sitta i Dyson-
dammsugaren.

FELSOKNING — LADDNING OCH BATTERI

Laddar

Helt laddad

Laddar inte — kontrollera batteriet

Laddar inte — Fér kall/f&r varm

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

The Dyson vacuum cleaner must be disconnected from the mains supply when
removing the battery.

Use only Dyson batteries and charging unit for this Dyson vacuum cleaner.

Batteriet &r en tattférsluten enhet och utgér under normala férhéllanden ingen
sdkerhetsrisk. Om vétska mot all férmodan skulle lécka frén batteriet far vétskan inte
vidréras och féljande férsiktighetsétgérder méste vidtas:

Hudkontakt — kan orsaka irritation. Tvétta med tvél och vatten.

Inandning — kan orsaka irritation i luftvégarna. Se till att f& frisk luft och kontakta
sjukvérdsupplysningen.

Ogonkontakt — kan orsaka irritation. Skélj 8gonen omedelbart med rikligt med vatten
i minst 15 minuter. Kontakta sjukvérdsupplysningen.

Avfallshantering — anvéind handskar nér batteriet hanteras. Batteriet ska deponeras
enligt lokala rekommendationer f&r miljgskadligt avfall.

VAR FORSIKTIG!

Batteriet som anvénds i den hér apparaten kan utgéra en risk fér eldsvéda eller
kemisk brand om det hanteras pé fel satt. Batteriet f@r inte tas isér, kortslutas, utséttas
fér vérme éver 60°C eller bréinnas. Batteriet f&r bara erséttas med ett annat Dyson-
batteri. Bruk av andra batterier kan medféra risk fér eldsvéda eller explosion. Kassera
anvénda batterier omgéende. Férvara o&tkomligt fér barn. Fér ej tas isér

eller brénnas.

SE
DYSON KUNDTJANST

Om du har frégor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss via
webbplatsen eller ringa Dysons kundtjénst och uppge ditt serienummer samt uppgifter
om var och nér du képte dammsugaren. Serienumret hittar du pd dammsugarens
huvudenhet, bakom filtret.

De flesta frégor kan 18sas éver telefon med hjélp av Dysons kundtjénstpersonal.

Ring Dysons kundtjénst om din dammsugare behéver underhéll, s& kan vi diskutera
vilka alternativ som finns tillgéngliga. Om din dammsugare har giltig garanti och
reparationen técks av denna kommer reparationen att utféras kostnadsfritt.

REGISTRERA DIG SOM AGARE TILL EN DYSON
TACK FOR ATT DU VALT ATT KOPA EN DYSON.

F&r att vara séker pé att f& snabb och effektiv service rekommenderar vi att du
registrerar dig som Dyson-é&gare. Detta kan géras pé tvé sétt:

Genom att ringa Witt A/S pé tel. 0045 7025 2323.

Genom att fylla i och returnera bifogat formulér via vanlig post.

Déarmed bekréftar du att du éger en Dyson-dammsugare vid eventuella
férsékringsansprék, samt gér du det majligt fér oss att kontakta dig om nédvéndigt.

2 ARS BEGRANSAD GARANTI
VILLKOR FOR DYSONS BEGRANSADE 2-ARSGARANTI .

VAD GARANTIN OMFATTAR

Reparation eller utbyte (féremél fér Dysons beddmning) av din dammsugare, om
denna befinns vara defekt p& grund av materialfel, tillverkningsfel eller funktionsfel
inom 2 (fem) &r frén inképsdatum eller leveransdatum. (Om négon reservdel inte
ar tillganglig eller inte tillverkas léngre ersétter Dyson denna med en funktionellt
likvérdig ersattningsdel.).

Anvéndning av dammsugaren i Sverige.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till f5ljd av:

Normalt slitage (t.ex. sékring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).

Batteriets urladdningstid har minskat p& grund av anvéndning eller av batteriets &lder.
Skada pé grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, férsummelse, misskétsel
eller annan felaktig hantering som ej éverensstémmer med instruktionerna i
bruksanvisningen frén Dyson.

Blockering - vénligen se bruksanvisningen fér information om hur du avhjélper stopp
i din dammsugare.

Anvéndning av dammsugaren i andra syften én normala hushéllsgéromal.
Anvéndning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med Dysons
instruktioner.

Anvéndning av delar och tillbeh&r som ej ér ékta Dyson-komponenter.

Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).

Reparationer eller fdréindringar som utférts av andra én Dyson eller dess
auktoriserade agenter.

Om du ér oséker p& vad som técks av garantin kan du ringa Witt A/S pé tel.

0045 7025 2323.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller
senare).

Du méste kunna visa upp kvitto pd kép/leverans innan ndgot arbete kan utféras pé
din dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utféras mot en kostnad. Kom
ih&g att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.

Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin férlénger ej
garantiperioden.

Garantin ger extra férmé&ner som pé intet sétt paverkar eller fértar dina befintliga och
lagstadgade réattigheter som konsument.

ANGAENDE PERSONLIGA UPP GIFTERSS

Om dina personliga uppgifter éndras, om du byter &sikt ang. ndgon av dina
marknadsféringspreferenser eller om du har né&gra frégor om hur vi anvénder dina
uppgifter, véinligen kontakta Witt A/S, Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark,
genom att ringa till Dyson Helpline pé& telefonnummer: 0045 7025 2323

eller genom att e-maila oss pé helpline.Dyson@witt.dk

Fér mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se véra riktlinjer ang. privatliv p&
www.dyson.se

INFORMATION OM AVFALLSHANTERING

Dysons produkter ér tillverkade i &tervinningsbart material av hég kvalitet. Kassera
denna produkt pé ett ansvarsfullt sétt och Idmna till &tervinning nér sé &r méijligt.
Batteriet skall tas ur frén produkten innan det kasseras.

Kassera batteriet eller lsmna det till dtervinning i enlighet med lokala
rekommendationer.

UPORABA VASEGA DYSON SESALCA
POZOR:

Ne dovolite uporabljati sesalca nikomur, ki ga ni sposoben upravljati varno

Bodite previdni, da med delovanjem sesalca ne pritisnete srebrnega gumba za izmet
baterije.

Ce Dyson sesalec obraéate, se lahko iz njega izlo&i posesan prah in trdi delci.
Poskrbite, da bo Sesalec Dyson med sesanjem v pokonénem poloZaju.

Ne preverjaijte in ne i§¢ite blokad na sesalcu med delovanjem.

Ne uporabljajte sesalca zunaj ali na mokrih povrinah in ne sesajte vode ali ostalih
teko&in. Pojavi se lahko elektri¢ni udar.

Ne podmazuijte delov sesalca in ne izvajajte nobenih vzdrzevani razen teh, ki so
opisana v navodilih ali so vam jih svetovali na tevilki za pomo¢ uporabnikom.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

Ne izvajajte vzdrzevalnih del ali popravil, razen tistih, ki so prikazani v tem priro&niku
za uporabo, ali po nasvetu strokovnjaka z Dysonove $tevilke za pomoé& uporabnikom.
Ta sesalec Dyson je namenjen za domaéo uporabo v zaprtih prostorih in v avtomobilu.
Ne uporabljajte ga med delovanjem avtomobila in med voznjo.

Sesalca Dyson ne uporabljajte za sesanje ostrih in trdih delcev, majhnih igrag, bucik,
sponk za papir itd. Lahko po$kodujejo sesalec Dyson.

Ta aparat vsebuje ogljikove §¢etke. Bodite pozorni, ¢e pridete v stik z njimi. Lahko
povzro&ijo manjse vnetje koze.

Med uporabo ne pritiskajte sesalca pretirano na povriine, lahko se poskoduije.

Ce se motor pregreje, se bo sesalec ugasnil samodejno. Pustite ga ohlajati najmanj
eno uro in pred ponovnim zagonom preverite, ée je prilo do blokad.

Fini prah, npr. moko ali mavec, lahko sesate le v zelo majhnih koli¢inah.

Pred sesanjem sijo¢ih povrdin kot so les, linolej itd., najprej preverite &e je krtaga ¢&ista
in ne vsebuje delcev, ki bi lahko povzrotili sledi na povrini.

Krta&e za tla ne pritiskajte premoé&no na sesalno povrsino, da jo ne poskodujete.
Izogibaijte se sesanja obéutljivih povrsin. )

Na povoséenih povr§inah lahko krtaéa povzroéa sledi. Ce se to zgodi, povrgino
obrisite z vlazno krpo, predel namatZite z voskom in pustite, da se posusi.

Pred sesanjem se posvetujte s proizvajalcem ali dobaviteljem vasih talnih oblog in
preprog. Krtaga sesalca lahko poskoduje nekatere tige preprog in oblog. Nekatere
preproge se scefrajo, ¢e se uporablja vrte¢a krta¢a. Ce se to zgodi priporoéamo, da
preproge ne sesate z vrteo krtaéo in posvet zs proizvajalcem preprog.

Ne uporabljajte nobenih maziv, &istil, polirnih past ali osvezilcev na nobenem delu
sesalca ali polnilca. .

Ta sesalec Dyson je opremlijen s termjéno za3¢ito. Ce se kaksen del sesalca zamasdi, se
lahko pregreje in sesalec se izklopi. Ce se to zgodi, izklopite sesalec s stikalom in ga
ohladite. Preverite filter in blokade. O¢istite blokade pred nadaljevanjem sesalca.
Sesalec Dyson shranjujte v hisi ali stanovanju. Ne uporablijaijte ih hranite ga pri
temperaturi pod 3°C. Pred uporabo mora imeti okolje sobno temperaturo.
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MOTNUJE - DYSON SESALEC
- Napolnjen
|

- --— Mo¢i manj kot za eno minuto sesanja/izpraznjen

|
A\,

—--— Prehladno/prevroée - ne uporabljajte

71N

C) Manijka filter/Filter je napaéno nameséen

PRAZNIJENIJE ZBIRALNIKA SMETI
POZOR:

Pred praznjenjem zbiralnika smeti izklju¢ite Dyson sesalec in ga odklopite iz polnilca.
Za lazje praznjenje zbiralnika smeti je priporoéljivo odstraniti cev in krta&o.
Zbiralnik izpraznite takoj, ko umazanija doseze oznako MAX- pazite, da oznaka ni
presezena.

Da odstranite umazanijo, pritisnite rde¢ gumb na strani zbiralnika smeti, kot je
prikazano. Priporo

Sesalca Dyson ne uporabljajte brez posode za prah.

Da zmanjSate moznost stika s prahom in alergeni pri praznjenju posode za prah,
jo izpraznite v plasti¢no vre¢ko. Nato previdno odstranite posodo in vregko zaprite.
Zavrzite kot obi¢ajne smeti. Ve& podatkov na strani www.dyson.co.uk/technology/
allergy

CISCENJE ZBIRALNIKA SMETI
POZOR:

Za odstranitev posode za prah, pritisnite rde¢ gumb spodaj, kakor je prikazano.
Posodo za prah ¢&istite le z mrzlo vodo.
Zbiralnik smeti mora biti popolnoma suh, preden ga namestite nazaj.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

Za ¢idéenje posode za prah ne uporabljajte detergentov, lo3¢il ali osvezilcev.
Zbiralnika smeti ne smete dati v pomivalni stroj.
Ciklon v zbiralniku o¢istite vlaken in prahu s krpo ali suho $¢etko.

PRANIJE FILTRA
POZOR:

Pred odstranitvijo filtra ugasnite sesalec in ga izvlecite iz polnilca.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

Sesalec Dyson ima filter, namesé&en kot je prikazano. Pomembno je, da ga redno
preverjate in operete z mrzlo vodo vsaj enkrat meseéno v skladu z navodili. Filter je
potrebno oprati pogosteje, &e sesate fini prah ali ga uporabljate na “MIN” moéi.

Po pranju pred ponovno montazo susite filter 12 ur, da se popolnoma osusi.

Filtra ne umivaite s pralnimi sredstvi.

Filtra ne dajajte v pomivalni, pralni ali susilni stroj, pe&ico, mikrovalovno petico ali v
bliZzino odprtega ognja.

ISKANJE BLOKAD
POZOR:

Pred iskanjem blokad ugasnite sesalec Dyson in ga izvlecite iz polnilca. Neupo$tevanje
teh pravil lahko povzroéi poskodbo na osebi.

Pri odstranjevanju blokad pazite na ostre predmete.

Pred uporabo sesalca pazljivo sestavite vse dele.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

Cigeenie blokad pri sesalcu Dyson ni zajeta v garancijo. Ce je kakgen predel blokiran,
se sesalec lahko pregreje in avtomati¢no izklopi.

Sesalec ugasnite in izklopite. Ohladite ga. Pred ponovnim priklopom odstranite
blokade.

CISCENJE ZAGOZDENE KRTACE
POZOR:

Pred ¢&is¢enjem zagozdene krtage sesalec Dyson ugasnite in izylecite iz polnilca.
Neupostevanije teh pravil lahko povzro¢i poskodbo na osebi. Ce je krtaéa zagozdena,
se lahko izklopi. Ce se to zgodi, morate odstraniti krtaéo in jo oéistiti ovir kot je
prikazano.

Séetko odstranite tako, da s kovancem odvijete vijak ozna&en s klju¢avnico. Odstranite
oviro. Namestite §€etko nazaj in privijte vijake. Pred ponovno uporabo sesalca
poskrbite, da bo dobro pritriena

Bodite pozorni e pridete v stik z ogljikovo §&etko, saj lahko povzro¢i manjse drazenje
koZe. Po stiku s 3¢etko operite roke.

Pri &ig&enju ovir bodite pazljivi na ostre predmete.

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE VASEGA DYSON
ROCNEGA SESALNIKA

Ce je temperatura baterije pod 3°C, se bo vas sesalec Dyson ugasnil. To se zgodi
zaradi za&ite motorja in baterije. Po polnjenju sesalca ga ne hranite pod 3°C.

Za podalianije zivljenjske dobe baterije, jo napolnite takoj ko je prazna. Pustite, da se
ohladi nekaj minut.

Izogibajte se uporabi sesalca postavljenega z baterijo na povrsino. S tem dosezete
hladnejse delovanje in podali3ate delovni &as in trajanje baterije.

Ce vlozi3&e polnilca baterije montirate na zid, sledite navodilom za uporabo.
Poskrbite, da bo vlozis¢e pravilno pritrieno in pokonci. Motor sesalca mora biti na
vrhu, ko je v vlozi§¢u. Upostevajte vse varnostne ukrepe. Uporabljajte primerno drzalo,
orodje in opremo.

OPOZORILNE LUCKE — POLNJENJE IN BATERIJA
Polnjenje

Napolnjen

Se ne polni — preverite baterijo

Se ne polni - prehladno/prevroce

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJSKI VLOZEK

Ko odstranjujete baterijo, mora biti sesalec Dyson izkljugen iz elektri¢nega omrezja.
Uporabljajte le Dyson baterije in polnilec za ta sesalec Dyson.

Baterijski vloZek je zatesnjen in v obi¢ajnih okoli$¢inah ne predstavlja nobene
nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega vlozka zagela iztekati
tekotina, se tekotine ne dotikajte in upostevaijte naslednje varnostne ukrepe:

V primeru stika s koZo lahko povzroé¢i drazenje. Umijte z milom in vodo.

V primeru vdihavanja lahko povzroé&i drazenije dihalnih poti. Pojdite na svez zrak in
pois¢ite zdravnisko pomoé.

Ce pride v o¢i, lahko povzroéi drazenje. O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj
15 minut. Pois¢ite zdravnitko pomo¢.

Odstranjevanije — nosite rokavice in baterijski vilozek nemudoma odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi.

POZOR:

Baterija v tem sesalcu Dyson lahko predstavlja nevarnost za pozar ali kemi¢ne
opekline, &e se z njo ne ravna pravilno. Ne razstavljajte jo, kratko spojite, zazgete

ali izpostavljajte temperaturi nad 60°C. Zamenijajte jo le z Dyson baterijo. Uporaba
katerekoli druge baterija lahko predstavlja nevarnost pozara ali eksplozije. |zrablieno
baterijo zavrzite takoj. Hranite zunaj dosega otrok. Ne razstavljajte jo in ne metite v
ogeni.

SI
GARANCIISKI POGOII
DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

Ce imate vpraganja v zvezi s svojim sesalnikom Dyson, se obrnite na Dysonovo $tevilko
za pomo¢ uporabnikom (imejte pripravljeno serijsko $tevilko naprave, podatke o
prodajalcu in datumu nakupa) ali na naso spletno stran. Serijsko $tevilko najdete na
plog¢ici za filtrom.

Na ve&ino vprasanj boste dobili odgovor od osebja na Dysonovi $tevilki za pomo¢
uporabnikom.

Ce vas sesalnik potrebuje servis, pokli¢ite Dysonovo 3tevilko za pomoé uporabnikom in
osebje prosite za nasvet glede moznosti. Ce je vas sesalnik $e v garanciji in &e ta krije
potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezpla¢no.

PROSIMO, REGISTRIRAIJTE SE KOT LASTNIK
DYSONOVEGA IZDELKA
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP DYSONOVEGA SESALNIKA.

Prosimo, registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka, da vam bomo lahko
zagotavljali takoj$nje in u&inkovite storitve.

To lahko storite na tri naéine:

Prek spleta na naslovu www.dyson.co.uk

Prek telefona s klicem na Dysonovo $tevilko za pomo¢ uporabnikom.

S prilozenim obrazcem, ki ga izpolnite in nam ga posliete po posti.

To velja kot potrdilo o lastnitvu Dysonovega sesalnika v primeru zavarovane $kode in
nam omogoéa, da z vami stopimo v stik.

OMEJENA 2-LETNA GARANCIJA
POGOJI OMEJENE DYSONOVE 2-LETNE GARANCIJE.

GARANCIJA KRIJE

Popravilo ali zamenjavo vasega sesalnika (po izbiri Dysona), ¢e se sesalnik pokvari
zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovaniju v petih letih od nakupa ali dostave
(¢e katerikoli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenijal z
ustreznim nadomestnim delom).

GARANCIJA NE KRUE

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:

Obitajne obrabe (npr. varovalka, jermen, krtaéa, baterije itd.).

Zmanij$anje ¢asa delovanja baterije zaradi starosti ali uporabe.

Naklju¢ne gkode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevanja,
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja s sesalnikom, ki
ni v skladu z Dysonovim priro&nikom za uporabo.

Blokad — prosimo, preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v Dysonovem
priroéniku za uporabo.

Uporabe sesalnika za katerikoli drug namen, razen za obiéajne gospodinjske namene.
Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili.
Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla3¢eni zastopniki.

Ce niste prepri¢ani, kaj krije vada garancija, prosimo, pokli¢ite Dysonovo $tevilko za
pomo¢ uporabnikom.

POVZETEK KRITJA

Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, e je slednji kasnejsi).
PredloZiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo vadega sesalnika
lahko zaéne. Brez dokazila se vse delo zaraéuna. Prosimo, shranite rag¢un ali
dobavnico.

Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblagéeni zastopniki.

Vsi zamenijani deli postanejo last Dysona.

Garancijsko obdobje se ne bo podalj$alo zaradi popravila ali zamenjave vasega
sesalnika v garanciji.

Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po zakonu
kot potrognik.

VAROVANIJE ZASEBNOSTI

Vage podatke bodo podijetie Dyson Limited in njegovi zastopniki uporabljali za
namene promocije, trzenja in servisiranja.

Ce se vasi osebni podatki spremenijo, &e se spremeni vage mnenje o priljublienih
nadinih oglagevanija ali &e vas zanima, kako uporabliamo vase podatke, se obrnite na
$tevilko za pomo¢ uporabnikom: 04 537 66 00.

PODATKI O RAVNANJU Z ODPADNO EMBALAZO

Dyson izdelki so narejeni iz kakovostnih reciklaznih materialov. Prosimo, da ta izdelek
zavriete odgovorno in ga reciklirate. Baterijo odstranite preden zavrzete izdelek.
Baterijo zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalno zakonodajo.

DYSON ELEKTRiKLi SUPURGENIZiN KULLANIMI
DiKKAT:

Elekirikli sipirge’nin tecribe ve bilgi eksigi olan kisiler tarafindan kullaniimasina izin
vermeyin.

Kullanim esnasinda gimis batarya bogaltim digmesini calistirmayin.

Dyson elektrikli sipirge ters ddnmisse, toz ve kirler yere dékulebilir.

Dyson elektrikli sipirge’yi dik konumda kullandiginizdan emin olun.

Tikaniklhiklarr aragtirmadan &nce Dyson elektrikli sipirge’yi kapatin.

Dig mekanlarda veya islak yizeylerde kullanilmamalidir. Su ya da diger sivilari cekmek
icin kullanmayin. Elektrik carpmasina neden olabilir.

Bu Dyson Kullanim Kilavuzu’nda gésterilen ya da Dyson Musteri Hizmetleri Danigma
Hatti tarafindan énerilen bakim ve onarim isleri haricinde parcalari yaglamayin,
bakim uygulamayin veya herhangi bir islem yapmayin.

LUTFEN DIKKAT:

Bu Dyson Kullanim Kilavuzu’nda gésterilen ya da Dyson Migteri Hizmetleri Danigma
Hath tarafindan 8nerilen bakim ve onarim isleri haricinde herhangi bir iglem
yapmayin.

Bu Dyson elektrikli sipirge yalnizca kapali alanlarda ve araba da kullanim icindir.
Araba hareket halindeyken veya arabayi sirerken kullanmayin.

Dyson elektrikli sipirge'yi kesici objeler, kiigik oyuncaklar, igne, raptiye vb. gibi
cisimleri cekmek igin kullanmayin. Bunlar makinenize zarar verebilir.

Bu Uriin karbon fiber fircalarina sahiptir. Temas ettiginiz takdir de dikkatli olunuz.
Minér deri hassasiyetine sebep olabilir.

Dyson elektrikli sipirge'yi kullanirken, hortumun Gzerinde asgin bir gigle asagiya
dogru baski yapmayin. Bu zarara sebep olabilir.

Eger motor ¢ok fazla isinirsa Dyson elekirikli sipirge otomatik olarak kapanir. En az
bir saat sogumasini bekleyin ve yeniden ¢alistirmadan énce tikaniklik olup olmadigini
kontrol edin.

Algi veya un gibi ince tozlar sadece gok kicik miktarlar halinde siptrilmelidir.
Ahsap ve linoleum gibi fazla cilal parkeleri sipirmeden énce, parkeyi cizmeye
sebep olabilecek yabanci cisimlerin zemin aparatinin altinda veya firga killarinda
bulunmadigindan emin olun.

Parkeye zarar vermemek icin zemin aparatini cok fazla bastirmayin. Temizleme
baghgini narin parkeler Gzerindeyken, tek bir alanda uzun sireli birakmayin .
Temizleme bashginin hareketi cilali zeminlerde purizly bir parilti yaratabilir. Eger
b&yle bir olay meydana gelirse, yizeyi nemli bezle silin ve kurumaya birakin.

Evinizi sipirmeden ve zemin, kilim, halilariniza bakim yapmadan énce, énerilen
tavsiyeleri parke Ureticinize daniginiz. Dyson elektrikli sipirge de bulunan firca baslik,
bazi ézel hali cinslerine ve zeminlere zarar verebilir. SGpirme esnasinda dénen fir¢a
bashgi kullanilirsa bazi halilar tiylenebilir. Bdyle bir durumda motor bagligr olmadan
sUpUrme iglemine devam etmenizi ve parke Ureticinize danigmanizi éneririz.

Higbir Dyson elekirikli sipirge ya da sarj aleti izerinde yag iceren madde, deterjan,
cila ve oda kokulari kullanmayin.

Bu Dyson elektrikli sipirge’ye termal salter yerlestirilmistir. Eger herhangi bir pargasi
tikanirsa, makine fazla isinabilir ve otomatik olarak kapanir. Eger béyle bir olay
meydana gelirse sipirgeyi “OFF” konumuna getiriniz. Filtreyi ve tikanmalari kontrol
etmeden 8nce, sipuirgeyi sogumaya birakiniz. Tekrar ¢alistirmaya baglamadan énce
tikanikliklar gideriniz.

Dyon elektrikli sipirgelerini kapali alanda saklayiniz. 3°C derecenin altindaki
ortamlarda kullanmayiniz ve saklamayiniz. Dyson elektrikli sGpirgenizi kullanmadan
énce ortamin oda sicakhiginda oldugundan emin olunuz.

SORUN GiDERME- DYSON ELEKTRiKLi SUPURGE
- Sarj dolu
!

= --— Bir dakikadan daha oz sarj siresi/Sarj tamamen bitmig

|
A\,

- - == Cok soguk/cok sicak — kullanmayin
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C) Filtre yok/Filtre yanlis yerlestirilmig

SEFFAF HAZNENIN BOSALTILMASI
DiKKAT:

Seffaf hazneyi bosaltmadan énce Dyson elektrikli sGpirgeyi kapatin ve sarj aleti ile
baglantisini kesin.

Seffaf hazne bosaltimini kolaylastirmak icin, hortumu ve motor basghgini ¢ikarmaniz
Snerilir.

Toz dizeyi géstergesi MAX isaretine ulagir ulasmaz hazneyi bosaltin; haznenin agiri
dolmasina izin vermeyin.

Tozu bogaltmak igin seffaf haznenin yaninda ki kirmizi digmeye gésterildigi sekilde
basin. Torbanin igine bosaltim alerji hastalari icin dnerilir.

Dyson elektrikli sipirgenizi seffaf hazne olmadan kullamayin.

Toz ve alerjenlerle minimum temas icin seffaf hazneyi plastik bir torbanin icine koyarak
agzini sikica kapatin ve hazneyi torbaya bosaltin. Seffaf hazneyi, dikkatlice torbadan
cikartin ve yerine yerlestirin.

SEFFAF HAZNE TEMIZLIGI
DiKKAT:

Seffaf hazneyi cikartmadan énce, Dyson elektrikli stpirgenizin altindan bulunan
kirmizi bogaltim digmesine sekilde gésterildigi gibi basin.

Seffaf hazneyi sadece soguk suyla yikayin.

Seffaf haznenin yerine yerlestirilmeden énce tamamen kuru oldugundan emin olun.

LUTFEN DiKKAT:

Seffaf hazneyi temizlemek igin deterjan, cila ya da oda kokulari kullanmayin.
Seffaf hazneyi bulagik makinesinde yikamayin.
Siklonun perde kismindaki toz ve havlari temizlemek igin kuru bez veya firga kullanin.

FILTRENIZIN YIKANMASI

DiKKAT:

Filtre cikartilmadan énce gig digmesini ‘OFF (KAPALI)" konuma getirin ve sarj
cihazindan ayirin.

LUTFEN DIKKAT:

Dyson elektrikli sipirgenizin, sekilde gésterildigi gibi bir adet filtresi vardir.
Performansi korumak igin filtrenizin dizenli olarak kontrol edilmesi ve talimatlara
gére en az ayda bir kez yikanmasi cok énemlidir. Eger ince tozlar sipiriliyorsa
ya da makine cogunluka “MIN” gii¢ modunda calisiyorsa filtreyi daha sik yikamak
gerekebilir.

Filtre'yi yikadiktan sonra, tekrar Dyson elektrikli sGpurge’nin icine yerlestirmeden énce
12 saat boyunca kurumaya birakin.

Filtreyi temizlemek icin deterjan kullanmayin.

Filtreyi bulagik makinesine, camasir makinesine, kurutma makinesine, firina,
mikrodalga firina ya da agik alev kaynaklarinin yakinina koymayin.

TIKANIKLIGIN ARASTIRILMASI
DiKKAT:

Tikanikliklari aragtirmadan 8nce Dyson sarjli el sipirgenizi kapatip fisten gekiniz.
Bunlari yapmamak yaralanma ile sonuglanabilir.

Tikanikhgi giderirken kesici nesnelerden kaginin.

Kullanmaya baglamadan &nce Dyson sarjli el sipirgenizin tGm parcalarini yerine
monte ediniz.

LUTFEN DIKKAT:

Tikanikhgin temizlenmesi Dyson sarjli el sipirgenizin sinirl garantisi kapsaminda
degildir. Eger Dyson sarjli el sGpurgenizin bir yeri tikanirsa, fazla 1sinabilir ve kendisini
otomatik olarak kapatr.

Dyson sarjli el sipirgesini kapatip fisten ¢ekiniz ve sogumaya birakiniz. Tikanikhgs,
calighirmadan 8nce temizleyiniz.

FIRCA BASLIKTAKI TIKANIKLIGIN GIDERILMESi

/\ DIKKAT:

Firga basgliktaki tikanikligi temizlemeden 8nce Dyson elektrikli sipirge’yi kapatin ve
sarj ile baglantisini kesin. Bunlari yapmamak yaralanma ile sonuglanabilir. Eger firga
bashginiz tikanmis ise kapanabilir. Eger béyle bir olay meydana gelirse, firca bashk
sekilde gérondugi gibi cikartirmali ve tikanmaya sebep olan pargalar temizlenmelidir.
Firga bashgini ¢ikartmak icin madeni para kullanarak anahtar ile isaretlenen viday:
gevsetiniz. Tekrar firca baghgini yerlestirip vidayi sikiniz. Dyson elektrikli sipirge’yi
kullanmaya baslamadan énce herseyin dogru ve tam yerlestirildiginden emin olun.
Karbon fiber firca ile temasa gegerken dikkatli olunuz ¢iink( derinizde minér deri
hassasiyeti yaratabilir. Fircayi elledikten sonra ellerinizi yikayiniz.

Tikaniklari temizlerken keskin aletlerden kagininiz.

Caligstirmaya baslamadan énce el sipirgenizin tim parcalarini tekrar birlestiriniz.

DYSON SARJLI EL SUPURGESININ SARJ EDILMESi VE
SAKLANMASI

Dyson sarijli el sipirgeniz, 3°C’in altina inerse kendini kapatir.Bu ézellik motoru ve pili
korumak i¢in dizayn edilmistir. Dyson sarijli el sipirgenizi sarj ettikten sonra 3°C'in
altindaki bir ortamda saklamak amagl tutmayiniz.

Pil 8mrind uzatmak icin, pilin sarji tamamen bittikten sorra birkag dakika bekleyip
dyle sarj ediniz.

Makineyi kullanirken, bataryayi yizey ile ayni hizada kullanmaktan kaginin. Bu
makinenin soguk kalmasini, batarya ¢alisma zamanini ve 8mrini uzatir.

Eger sarj dokunu duvara monte edecekseniz, Urinle gelen talimatlari takip ediniz.
Dokun dogru bir sekilde ve dogru tarafin yukarida oldugundan emin olunuz béylece
Dyson elektrikli sipirgesinin motoru yerlestirildiginde yukarda kalmig olur.Biton
gerekli givenlik &nlemlerini aliniz. Makineyi onarmak igin uygun alet ve giivenlik
ekipmanlarini kullaniniz.

Dyson sarijli el sipirgesinin doktan sarj edilirken pil aletin icinde olmalidir.

ARIZA ARAMA - SARJ ETME VE PiL

Sarj oluyor

Sarj dolu

Not charging - check battery

Sarj olmuyor - Cok soguk/cok sicak

PiL GUVENLIK TALIMATLARI

Dyson elektrikli sipirgesinden pili gikartirken, elektrik ile baglantisi olmamalidir.

Bu Dyson elektrikli sipirgesinde sadece Dyson pil ve sarj aletlerini kullaniniz.

Bu pil yalitimh bir Gnitedir ve normal kosullar altinda givenlik acisindan tehdit
olusturmaz. Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sivi sizarsa, bu siviya dokunmayin
ve asagidaki énlemleri alin:

Ciltle temas — tahrige yol acabilir. Sabun ve su ile yikayin.

Soluma - solunum yollarinda tahrige yol acabilir. Temiz hava alinmasini saglayin ve
tibbi yardim isteyin.

Gézle temas — tahrise yol agabilir. Zaman kaybetmeden gézleri en az 15 dakika suyla
iyice yikayin. Tibbi yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak igin eldiven takin ve yerel yasalara veya dizenlemelere uygun
olarak hemen atin.

DIKKAT:

Alette kullanilan pil, yangin esnasinda kéti bir muamele gérir ise kimyasal tutusma
ya da patlama riski vardir. 140°F (60°C) derecenin Ustinde bir 1siy1 gececek ya da
yakacak sekilde kisa kontak yaptirmayiniz. Sadece Dyson bataryasi kullanin. Bagka
bir batarya kullanimi yangin ya da patlama riski olusturur. Kullanilmis olan bataryay:
vakti gelince imha edin. Cocuklardan uzak tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atege
atmayin.

TR
GARANTI KAYIT VE SARTLARI
DYSON MUSTERI HiZMETLERI

Eger Dyson elekirikli sipurgenizle ilgili bir sorunuz varsa, makinenizin seri numarasi
ve ne zaman, nereden aldiginiz gibi detaylarla birlikte Dyson Danisma Hattini arayiniz
ya da web sitesi yolu ile bizimle temasa geciniz. Seri numarasini, elektrik sipirgesinin
ana gdvdesinde ki filtre'nin arkasinda bulabilirsiniz.

Sorularimizin biyik cogunlugu Dyson Danigma Hatti personeli tarafindan telefonda
¢ézimlenecektir.

Eger elektrikli supurgenizin servise ihtiyaci varsa, en uygun yetkili servis secenegini
gérisebilmeniz igin Dyson Danisma Hathini arayin. Elektrikli stpirgeniz garanti ve
onarim kapsamindaysa, Ucretsiz onarilacaktr.

BiR DYSON KULLANICISI OLARAK LUTFEN KAYIT
OLUN

DYSON ELEKTRIKLI SUPURGEYI TERCIH ETTIGINIZ ICIN TESEKKUR
EDERIZ.

Size hizli ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz igin, Dyson kullanicisi olarak, Dyson’a
kayit olun. Kayit islemini, asagidaki seceneklerden biri ile yapabilirsiniz:
www.hakman.com.tr ve www.dyson.com.tr web adreslerinden

(212) 288 45 46 no lu Dyson Danigsma Hattini arayarak.

Béylelikle bir Dyson elektrikli sipirge kullanicisi olarak, gelecekte garanti kapsami
disinda olusabilecek herhangi bir hasar ve zarar durumunda, gerektiginde sizinle
irtibata gecebilmemiz momkin olacaktr.

2 YIL SINIRLI GARANTI
DYSON SINIRLI GARANTI KAYIT VE SARTLARI.

GARANTI KAPSAMINDA OLAN DURUMLAR

Dyson ya da Dyson tarafindan belirlenen yetkili servisin uygun ve gerekli gérdiogi
takdirde, elektrikli sipirgenizin onarimi ya da yenilenmesi, yanlis ya da hatal
parcalarin kullanilmasindan dolay arizalanmasi, satin alma ya da teslimat sirecinin
ilk beg yili boyunca gergeklesen isgilik ve fonksiyonellik (eger stpirgenizin herhangi
bir pargasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik Gretilmiyorsa Dyson ya da
belirlenen yetkili teknik servis, hatali ya da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek bir parca
ile degistirecektir.)

GARANTI KAPSAMINDA OLMAYAN DURUMLAR

Dyson asagidaki durumlarda Grintn onarim, bakim ve degisimini garanti etmez:
Olagan yipranmalar (8rnegin sigorta atmasi,kayis, firca bélomu, piller, vs.)

Seri numarasini, elektrik sipirgesinin ana gévdesinde ki filtre’nin arkasinda
bulabilirsiniz.

Kaza sonucu hasar, kusurlu kullanim ve bakim hatalari, hor kullanmak, ihmal,
dikkatsiz kullanim ya da Dyson kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlara uyumsuz
sekilde taginmasi ve bakimi neticesi olusan hasarlar.
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Blokaj — Elektrikli sipirgedeki blokajlarin nasil yok edilmesi gerektigini gérmek igin
lotfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

Dyson elekirikli sipirgeleri sadece ev kullanimlari igin tasarlanmighr. Cihazlarimizin
normal ev kullanimi haricinde kullanilmasi durumunda olugan hasarlar.

Dyson kullanim Kilavuzunda belirtilmeyen ve énerilmeyen yedek parcalarin
kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

Dyson orjinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullaniimamasindan kaynaklanan
hasarlar.

Hatali yerlestirmeden kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan yerlestirme
haric.)

Bakim ve tamiratlarin Dyson yetkili temsilcisi haricinde yapilmasi.

Garanti kapsamiyla ilgili soru ve teredditleriniz icin |Gtfen Dyson Danisma Hattini
arayiniz.

GARANTI KAPSAMI OZETI

Garanti sireci, Grind satin alma tarihinden itibaren baslar. Eger orin alim tarihinden
sonra teslim edildiyse, garanti sireci teslim tarihinden itibaren gegerlidir.

Elektrikli stpUrgenize garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce,
0rond satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmalisiniz. llgili evraklarin temin
edilememesi durumunda yapilan islem Ucrete tabi olacakhr. Litfen fatura veya teslimat
fisini saklayiniz.

Tom iglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik servis tarafindan
yapilacaktr.

Degistirilen par¢a Dyson’da kalacaktir.

Elektrikli sipurgenizin garanti kapsaminda onarimi ve degisiminde gegen sire garanti
stresine eklenmeyecektir. Garanti kapsaminda yapilan tamirat ve bakim stregleri
garanti dénemini uzatmayacaktir.

Garanti kapsami, bir tiketici olarak kanuni haklarinizi olumsuz yénde etkilemeyen ek
faydalar saglar.

KiSISEL DOKUNULMAZLIGINIZ HAKKINDA

Bilgileriniz Dyson tarafindan, promosyon,pazarlama ve hizmet amaci ile sakh
tutulacaktir.

Eger kisisel bilgileriniz degisirse,eger aligverisinizle ilgili fikriniz degisirse ya da
bilgilerinizi nasil kullanacagimizla ilgili kuskulariniz varsa bilmemiz icin litfen bizimle
temas kurun.

IMHA BILGISI

Dyson rinleri yiksek sinif geri dénistirilebilir malzemelerden yapilmistir ve evsel
atik olarak degerlendirilmemelidir. Cevreyi korumak igin lotfen bu Grint sorumlu bir
sekilde bertaraf edin ve mimkin olan yerlerde geri dénisimini saglayin.

URUN BILGISI
Net agirlik: 2.52 kg
Lotfen unutmayiniz: Verilen rakamlardan cok kigik sapmalar olabilir.






IIMPORTANT!

WASH FILTER ¢ LAVER LE FILTRE ¢ FILTER WASCHEN
FILTER WASSEN ¢ LAVE EL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMBIBKA OUIBTPA « OPERITE FILTER
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Dyson Customer Care
If you have a question about your Dyson handheld vacuum, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum
cleaner, or contact us via the Dyson website. The serial number can be found on the main body of the handheld vacuum behind the filter.

UK

Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk

0800 298 0298

Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

ROI Dyson Customer Care

AE

AT

BE

CH

CcY

Ccz

DE

askdyson@dyson.co.uk

01 4757109

Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

Dyson Customer Care
uvae@dyson.com

04 80049 79

Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,
Dubai, UAE

Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976

(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich)

Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5
1210 Wien

Service Consommateurs Dyson

Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com

078 1509 80

Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam,
Nederland/Pays-Bas

Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst

Assistenza Clienti Dyson
switzerland@dyson.com

0848 807 907

Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zirich

E&urnpétnon Melatwy g Dyson
24 53 2220

Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,
7100 Aradippou, P.O. Box 41070,

6309 Larnaca, Cyprus

Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@dyson.cz

485 130 303

Able Electric spol. s r.o., Jedt&dska 90, 460 08 Liberec 8

Dyson Kundendienst

kundendienst@dyson.de

0180 5 33 97 66 (0,14 €/Min aus dem dt.
Festnetz, max. 0,42 €/Min aus dem Mobilfunk)
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,

53340 Meckenheim

JN.36112 PN.20432-06-01 23.08.10 RCS PARIS 410 191 589

DK Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Seve| 9, 7400 Herning, Denmark

ES Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
902 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

FI Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen Sahkaétuonti Oy, Elimé&enkatu 9 B, 00510 Helsinki

FR Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
0156 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR E&umnpétnon Mehatwv Dyson:
BAZIAHAZ A.E.
dyson@vassilias.gr
8001113500
Kehetotkn 8 (mapamiedpwg Kngioou - Tpeig Mépupeg)
111 45 Adriva

HU Miramax kft. Hungary
info@dysonshop.hu
1-7890888
Momenti Hungary Kft.
Budapest, 1092, Raday U 31/K.

IT Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Geodstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Co.lLtd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT

RU

SE

N

TR

UA

ZA

Wash filter with cold water at least every month.

Laver le filire a I'eau froide une fois par mois minimum.

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser.
Was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.

Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
MpoMmbieamTe GpunbTP XONOQHOM BOAOM HE PEXe OOHOro pasd B MecsL.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com

00800 02 3055 30

Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

MNHbOpPMALUMOHHAS M TEXHMUECKas NOAAEPXKKA:
8-800-100-100-2 (8 pabouee Bpems),
info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru

Witt A/S

Dyson@witt.dk

0045 7025 2323

Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si

386 4537 66 00

Otoke 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

Dyson Danisma Hathi

info@hakman.com.tr

0212 288 45 46

Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari 50/10 Manolya
apartmani 34349 Balmumcu, Istanbul

Chysty Svet Lodgistic Ltd
8 800 50 41 800

21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655
Ukraine

Dyson Customer Care
service2@creativehousewares.co.za
086 111 5006

Creative Housewares (Pty) Ltd

27 Nourse Avenue, Epping 2,

Cape Town

www.dyson.com





